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KOA CJZIOBA

0.0. CyaeiivenoB, Y.M. baxtukupeesa, M.M. JIxxycynos, O./. BaieHTuHoBa,
C.B. Iuxtap, M.D. dyoposuna, O.A. Bamukosa, I .M. Ucmanios

Hacrosimee o6¢cyxaeHmne coctosioch 3—6 nekadps 2017 roma B Kapiossix Bapax. Ero mHuM-
aropoM ctai pona «Kynsrypa» Bo ri1aBe ¢ O.0. CyneiiMeHOBBIM, U3BECTHBIM IIO3TOM 1 IPU3HAHHBIM
MBICTUTEJIEM COBPEMEHHOCTHY. YUaCTHUKAMU TToyiviiora Beictynuiau yueHsie u3 PYAH (n.¢d.H., mpod.
baxtukupeesa Y.M., 0.¢.H., mpo¢d. Banentunosa O.U., nupexkrop UT'buT duxtsap C.B., PhD Ba-
mmkoBa O.A.), ¥30eKCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB (11.(.H., mpod. JIxxy-
cynoB M., K.¢.H., crapimii HaydHbIi coTpyaHuK McmannoB I.M.), BocrouHoro nHctutyta CaHKT-
ITeTepOyprckoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcuteTa (K.(.H., noir. Jlyoposuna M.D.). LlenTpanbHO#
TeMoil oocyxneHus craja KoHuenuus O.0. CyneliMeHOBa 0 HOBOM IIOIX0/1e K STMMOJIOTUHU KaK
Hayke. Ha nmpumepe HECKOJIbKMX BPEMEHHBIX CPE30B aBTOP PEKOHCTPYMPYET MapUIPYThl MepeIBU-
XeHus, (poHeTnIeCcKNX Moau(UKaLUi (B HEKOTOPBIX CIydasix — TpaHchopMaluil) U peceMaHTH-
3al1MU CJIOB, TPUBO/S WJUTIOCTPALIUU U apTYMEHTBI M3 COOCTBEHHBIX MHOTOJIETHUX UCCIIEIOBAaHUMA 1
HaOMIOACHUIA.

1. BBEAEHUE

B ucropuu TMHIBUCTUYECKUX YUEHU I HEOJHOKPATHO MEHSJIUCh HAYyYHO-UCCIIEN0-
BaTebCcKMe Mapaaurmbl. CpaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUI METO, TaBLIMIA TMHTBUCTUKE
00J1blIIYI0, YeM KOraa-aubo, 1oKa3aTebHYI0 0a3y, TOCTEIIEHHO CMEHMIICS CTPYKTypa-
JIMCTCKUM HalpaBeHUEM, COCPETOTOUYEHHBIM Ha BHYTPEHHEN XXM3HU SI3bIKa KaK 3aM-
KHYTOM 1 camonocTaToyHoi cuctembl. Ha pyoexxe XX—XXI BekoB YenoBeK ObLI ITpo-
BO3IJIallleH aJib)Oit M OMEroi uccienoBaTe/IbCKOro MHTepeca; B HayKe HacTyIula Bexa
aHTponoLeHTpu3Ma. JIMHrBUCTHMKA Hayalla U3y4yaTh SI3bIK B €r0 TECHOM B3aMOJIEUCTBUM
C BHYTPEHHUM U BHEIIIHMM ObITHEM UeJIOBEKa, ero OMOJIOTUEN, COLIMOJIOTUEH , KYJIBTY-
poii. Uamenuics noaxon kK CinoBy. M3 Kommiekca apxuceM, auddepeHuranbHbIX 1
MOTEHUMAIbHBIX CEM OHO IO MPaBy CTAJIO PAaCCMaTPUBAThLCS KaK CBUAETE/b YeJIoBeYe-
CKOM MCTOPUHU CO BCeMMU ee KOJUTU3USIMU. «I 1o Ha3BaHMSIM MECTHOCTE, peK, rop, OCTPO-
BOB MOXHO MPOCEANUTD Y MAPILIPYThI MEPEIBUKEHUS SI3bIKOB ITO MaTepUKaM 1 OKEaHaM.
Ecau mbl HayuuMcs untath CiioBo. [ToaToMy BeIpacTaeT pojib aTuMonorun» [1. C. 6].

Jannas guckyccus, coctospiuasics: B Kapinoseix Bapax B nepuos ¢ 3 o 6 nexadps
2017 roma, mpeacTaBisieT IIMPOKOMY YMTATENI0 HOBBIM B3MJISII HA STUMOJIOTUIO KaK
HayKy O MPOUCXOXKIAESHUU CI0Ba. ABTOp 3TOM KOHUENLUN — 3HAMEHUTBINA MO3T, UC-
cliemoBatelib 1 o0lecTBeHHbIN aesarenb Omkac OmapoBud CylieiiMeHOB, BIIEpBbIE B
SI3bIKO3HAHU Y MPEITOKUBILMIA pacCMaTPUBAaTh CJIOBO B €0 FeHETUUECKOM CBSI3U C Ipa-
¢UYECKUM 3HAKOM-IEPBOUEPOTIU(HOM.

ITo xony 6ecenbl YMTaTENIb YICHUT IJIs1 CE0S HECKOIBKO BaXKHBIX TE3UCOB, B TOM
YUCIIe:

— Mo0as MMCbMEHHOCTh B MICTOPUH YeJI0OBEUECTBA 3ap0oXKaaiach KaK 3HAKOBAs CU-
cTema, B IIepBYIO ouepellb BhIpaxkawllas peIUuruo3HyIo Uae0J0T1IO;
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— JOpeBHeHINe pelurun (MyHUIecKasl U COJIIpHasi) ObLIN «3aredaTsieHbl» B IIPO-
Toreporandax, CIycTs THICSYCICTHAS MOPOAMBIINX CUMBOJIMYECKIE M PUCOBAHHEIC
neporIudbl 1 — BOOCIEICTBUN — 00pa3HYyIO IMMCHMEHHOCTD;

— 110 HACTYIICHMS IIePBOTro MOCTIIMCHMEHHOTO MEPHUOIa IIEPBOIMKUCEMO UTPAJIO
SI3BIKOOOPA3YIOIIYIO POJIb B XKU3HU YEJIOBEKA;

— BC€ SI3bIKM BBIIIUIM M3 TUAJICKTOB eIMHOIO SI3bIKA «MaJIOTr0 YeJIOBeUeCTBa», IIPO-
MEXXYTOUHOI ITpapoarHOii KoToporo cTtano JpesHee Cpear3eMHOMOpPEE.

boinee nonyseka O.0. CyneiiMeHOB NOCBATUII UCCIEAOBAHUIO 3TOM OHTOJIOTUYECKH
3HAYMMOI MpooOaeMbl (moapodHee cM. [1—4]). Pe3yabraToM MHOTOJIETHE pabOThI
CTajia BO3BMOXHOCTb peKOHCTPYKLIMHY 0a30BBIX ITPaBUJI IEPBOI TPAMMAaTUKU ApeBHEI -
WX AUaJIeKTOB. Halll Imoamior — MmomeITKa IPUTIACUTh K OOCYXXKIEHUIO YMTaTeN e
Pa3HBIX CTPaH, IIOTOMY YTO peai3alis MaCIITAOHOTO IIPOEKTa « YHUBEPCAIbHBIN 3TH-
Mosiorndeckuit ciosapb “1000 1 1 c10BO”» BO3MOXKHA JIMILL IPY COBMECTHBIX YCUIH -
SIX HApOJ0B, 0ObEAMHECHHBIX OOIIEH 1e/IbI0: IPOHUKHYTH BITTYyOb IMTAIMMIICECTa 3II0X,
Y3HaTh O CBOEM IPOIILIOM, PACIIMPHUB TEM CAMBIM AMAara30H BOCIIPUSTHUS HACTOSIIIETO.

IIpencraBneHHBIN BarieMy BHUMaHMIO TEKCT SIBJIIETCS paciIpOBKOIi CTEHOTpaM-
MbI. BumeomaTtepuabl IUCKYCCUM OyOYT TOCTYITHBI Ha HAIlIEeM caiiTe.

2. OBCYXXOAEHUE

B.T. Toimaues, Bune-npe3ugeHT ¢gonna «Kyastypa»:

Ot umenn poHga «Kymnsrypa» MBI pagbl IPUBETCTBOBATh BCEX YIACTHUKOB HaIllC
nuckyccuu B Kapnoseix Bapax. O6cyxaeHre, KOTOPOE COCTOUTCS CErOIHSI MEXIY y4acT-
HUKaMU BCTpeUH, UMeeT BaxKHOE COLIMaIbHOE, HaydYHOe U KyIbTypHOe 3HadeHue. Or-
kac OMapoBUY pacCKaXeT 0 TOM, KaK IIPOMCXOAMI IIOMCK HOBOT'O 3TUMOJIOTUYECKOIO
METOoJa — MeTOolIa, KOTOPBIN IMO3BOJIMII OBl YIEHOMY MOWTH Aajibliie (POHETUIECKUX
COBNAZCHUI B KOPHEBBIX MOpdeMaXx B CJIOBaX Pa3HBIX SI3BIKOB M IIIyOXe, YeM IT03BO-
JISIET «[IOBEPXHOCTHAs 3TUMoJiorus». ITocne ocHoBHOro BeicTyIieHus1 Omkaca Oma-
pOBHUYA OXXUIAIOTCS Pa3BePHYThIe KOMMEHTAPUM HAIIINX YYACTHUKOB; Jajiee COCTOUT-
cs1 ob1ee oocyxkaenue. Omkac Omaposud, Bam cioBo.

0.0. CyneiiMeHos:

A maumHan cpasy ¢ Lllymepa, moToM HCKaJ TIOPKOB B IPEBHEETUTIETCKUX CIOBAPSIX,
B IpeBHeKuUTaiicKoM s3bike. MHorma Haxoaus. Ho Bce 3To O6bLI0 HECEphE3HO — MHE
yKe Ka3aJIoCh TaK M CAMOMY, ITIOTOMY UTO aKaJeMUKHU yOeXKIaJI MEHSI, UTO 3TO CTydaii-
HbIE JIEKCUYECKHEe COBNaAeHus, He Ooiee Toro. Toraa s 3aTesi1 NpoeKT. S peln y3HaTb
00 M3HavYaJbHOM IPOUCXOXICHUH YesloBeKa U, Oyayuu npeacraButeaeM KasaxcrtaHa
B FOHECKO B TeueHnue 12 jeT, 1 3aHUMAJICS 3TOU TeMOI — BbIX0J1a YejoBeKa U3 Ad-
PMKU U €T0 pacceieHUs 10 IJIaHeTe. DTOT MPOEKT S MPEIIOXIII Ha3BaTh «Benukue
MUTPAIM B JOMCTOPUHU U B paHHE! ucTopum». B «moncropumn» — 3Haumt no Lllymepa
(IVTBIC. IO H.3.), TOTIA YCJIOBHO HAUMHAETCS Hallla UCTOPUST — C TTePBbIX MACbMEHHBIX
MMaMSITHUKOB.

Bug Homo sapiens 3apoxxgaetcss npumepHo 100 000 net Ha3an B 3KBaTOpUAIbHOM
30He BocTouHoit Adppuku (Kenust, Mo3zam6uk). O6 3TOM CBUAETEIbCTBYIOT JaHHBIE
apxeoJ0oroB U najeoaHTpomnogoros. Koraa s noouiics peaaMsaluny 3TOro MpoekTa, B
2008 romy MBI IIPOBEJIU NEPEYI0 MeHCcOYHAPOOHYI0 Hay4Hyio Kongepenuuro é Ilapuxce, 1o
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WUTOTaM KOTOPO n31aiu nepBbiii cOopHUK. Ha aT0li KOHbepeHIIMK ObLIY JaHbI TPe-
BapUTeJIbHBIC CBEICHUS O BBIXOJIE YeJoBeka U3 APppuku (MpudIU3UTEIbHbBIN NCTOPU-
YECKUI TIEPUOT) U €TO MTPEIMOI0XKUTEIbHBIX MapILIPyTax v CPEACTBAX IMePEABIKEHMSI.
Homo sapiens — rmouemy s1 roBopto uMeHHO 00 3ToM Buae? [Toromy, uto Homo erectus
cyllecTBOBasI Ha 3emiie 6oJiee 2 MJIH JIeT U BhIlea U3 AGpUKY HAMHOTO paHbIIIe.

Kommenmapuii pedaxyuu. buonornaeckuii pox Homo 3apoauicst B Bocrounoit Agppuke
npuMepHo 2,5 MJIH JIeT Ha3aJ KakK OTBETBJIEeHUE OoJjiee ApeBHero poaa Australopithecus.
2 MJTH JIET Ha3all 4acTh U3 HUX MOKKHYIa BocTouHyto Adpuky u paccenunach B CeBepHOt
Adpuke, EBpone u Azuu. YenoBedeckue MomyJsiiuy pa3BUBaJIuCh COOOpa3HO apeay CBO-
ero obutanus. B Espore u A3uu 3akpenuics Homo neanderthalensis; B TponmmieckKoM Kin-
mate octpoBa fBa ocen Homo soloensis; B A3uu 1ojroe BpeMst (MpUMepHO 1,5 MJTH JIeT) >KWJT
Homo erectus. Adprika nana XU3Hb elle HECKOJIBKUM BUAAM Jtojel, B ToM yucie Homo
rudolfensis, Homo ergaster 1 Homo sapiens. OiHa 13 HOBEHIITNX apXeOJI0TUIECKUX HAXOIOK
npu packornkax Jlenrcosoii retepsl B 2010 romy mo3posiunia yyeHbIM TOBOPUTH O CYIIIECTBO-
BaHWU €l1e OMHOTO BUIa, KOTOPBIA ycioBHO Ha3Baiu Homo denisova. [TogpobHee o mpo-
HWCXOXAEHUHU YeJ0oBeKa ynuTaiTe B [3].

ITpumepHo 45 ThIC. JIET Ha3aa YeJIOBEK OKasaicsl B ABCTpainu. beutn ajieMeHTapHbIe
«ILJIAaBCPEICTBa». Pa3MbIIILISISA, MBI IPUIILIM K BBIBOY, YTO IITOPMBI MOIJIA BBIHOCUTh
J1oJeit K HOBbIM Oeperam Ha 0ObIYHBIX OpeBHAX — OIHOTO, APYTOro, TPEThETO; BhIKU -
BaIOIIMX BHIOPACHIBAJIO HA KAKOM-JIMOO OCTPOB, IIe OHU IMPYKUBAJIMCH, U TTOSIBIISIIACH
HOBas pa3HOBUIHOCTh IIEPBUYHOTIO 3THOCA. To eCTh He OBLIO SKCIIeANIINIA, ObLJIa UCTO-
pudecKas CIy9aifHOCTb, M3-3a KOTOPOM PaCXOAMINCh IIEPBUYHbBIC SI3BIKUA U KYIBTYPHL.

Kommenmapuii pedaxuuu. CyiiectByeT Teopus, 4To 45 ThIC. JIeT Ha3a canueHcs ¢ MH-
JIOHE3UMCKUX OCTPOBOB OCBOMJIM TEXHUKY 0a30BOr0 CyIOCTPOSHMS, YTO IIOMOLJIO UM J0-
OpaThCs 10 ABCTpaJIMKM U 3aKpenuThes TaM. JlokazaTesbcTBa 3TOI TMIOTE3bl KOCBEHHBI, HO
Bce xXKe yoenurenbHhI. [Tociie pacceneHus 1o ABCTpaIuy careHChl CyMeJIN KOJIOHM3MPOBaTh
OKEaHUYECKME OCTPOBA, HAXOISIIMECS B COTHSIX KMJIOMETPOB OT cyliu. MMeIoTcs 1 noka-
3aTeJIbCTBA HATAXKEHHOM MOPCKOM TOPTOBJIM MEXIY OCTpoBamu [6].

Bmopasa xongpepenyus npowaa ¢ 2011 200y ¢ Horo-Hopxe. Ee TeMa — «3aceieHue
AMepuK». MBI TpOCIyIIAIN YCTOSBIIIMECS MHEHUS MCCIICAOBATEIel O TOM, UTO IUIE-
MeHa u3 FOro-BocTouHoit A3un nooupanvch 1o Kamyatku, a ortyna 1o Ansicku. Kou-
JIETU CUMTAJIM, YTO JIIOAU CHavaja 3aceauiu CeBepHy0 AMEpPUKY, TOTOM IOILIH 0
LentpanbHoii u criyctwiuch B FOxHy10. Ho kakrmM 06pa3oM MOKHO COMTOCTaBUTh KYJIb-
Typsl amepruHa0B CeBepa u FOra? Ha CeBepe oOuTanm 0XOTHUKU U PHIOOJIOBBI, XKMBIIIVE
B BurBamax. M Bupyr, npoiins B FOxHy0 AMepHuKY, OHM HAYMHAIOT BO3BOAUTH MUJLIN -
OHHBIE Iropoja, KaK 3To Aenanu Maita. [IpuyeM co cTynmeHYaThIMU MMpaMUIaMU, Kak
B Illymepe. To ecTh OHU MTHOBEHHO — B UCTOPUUYECKOM MacluTabe — JOLIIU OT BUT-
BamMa 110 cTyneH4aThix nupamun? Her. CiaemyeT nckath 1 APYro MapIipyT 3aceIeHUs
IOxHo#1 AMepuku. CeBepHBII ITOAXOIUT JIIIIb JUISI CEBEPHBIX MHICHIICB.

B 2013 romy Mbl ipoBeniu mpemoio konghepenuuro 6 Ceyae. Bece 3t KoH(pepeHINN
MPOXOAWIN Ha 0a3e KPYITHbIX yHUBepcuTeToB. B AMepuke 310 0611 KonymOuiickuii
yHUBepcuTeT, B Ceyjle — YHUBEPCUTET XaHbSIHT. TaM sT BEICKa3aJl IIPEAIIOIOXKEHNE:
BO3MOKHO, HEKOTOPbIE TIJIeMeHa MOIUTH B AMEpPUKY HalpsiMyto 4epe3 okeaH u3 FOro-
Boctounoit A3uu. IMounu te, KTo 3Hanu Kyasrypy HpeBHeii [lepenneit A3uum.
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Yemeepmas xongpepenyus npoiuia B MUcnanuu, B [panane — «3acenenue EBporibr».
Bce ati KoH(pEepeHIIUM OBLIN «IIPUMEPOYHBIMI», OHM 0003HAYAIM HAIIPABJICHUS 00-
1Ieit TeMbl, IPOOHBIE MapIIPyThl. MBI y3HAIM, YTO U EBpomna mepexuiia HeCKOJIbKO
«TTOTOKOB» 3aCe/IeHUSI.

B 2015 rony ¢ Hepycaaume npowsa namas Konghepenyus — «3acenenuve [ApeBHe
Ilepenneit Azumn». [lectyto KoHpepeHLMIO HaMeTuau B TypLiuu, HO oHa ObLIa OTMe-
HEHa B CUJy nmojautndeckux ¢pakropos. B nekabpe 2016 rona ¢ Ilapusce cocmosaace
Kongepenyusa «3aceaenue Maaoti A3un». B aBrycte 3TOTO X€ TOJa MpOIIia MAPOBast
KOH(epeH1IUs TyMaHUTapHbIX HayK B bpioccene. OnHako oHa HOCUIA UCKITIOUNTEb-
HO abCTpaKTHEIN XapakTep. He 0603HauMIIa HM OMHOM HOBOM KOHKPETHOM TeMBbI, UTO,
Ha MO B3IJISIA, MOTJIO CBUAETEIHLCTBOBATh 00 00IIIEM yIIagKe T'YMaHUTApPHOM HayIHOMI
MBICIIM B HallleM 3alr(ppoBaBIIEeMCS MUPE.

Yto g BBIHEC U3 3TUX KOHMDEPEHIINI KaK aBTOP UIEeU U IIOCTOSTHHBIM Y4aCTHUK?
[roTe3y, KoTopast 0O0ObSICHSIET MHOTHE HAILIM 3201y IeHSI, HAKOIMBIIMECS B UCTOPUM
U IMHTBUCTUKE. 51, myMalo, orpeneiI OgHY U3 IPOMEXYTOYHBIX IIPpapOINH YeI0Be-
YeCcTBa — PETMOH, OTKY/1a 00JIbIIast 4aCTh ITHOCOB C HAPaOOTaHHOI CO00IIIA KYIBTYPOii
OJHaXbl ABMHYNIach Ha BocTok. D10 Ob110 JIpeBHee Cpean3eMHOMOPDE.

Korna B cpeqrem maneonure K Cpean3eMHOMOPbIO 13 A(QPUKM ITOAOIIUIM IUIEMeHA
Buna Homo sapiens, 310 ObUIH yKe JeCATKA 3THOCOB JIYHOITOKJIOHHUKOB.

Kommenmapuii pedarxyuu. O TOM, 9TO C IpeBHEUINNX BPEMEH PEJIUTHUS «BeJla» YeJIOBeUe-
CTBO BIIEpell, CBUIETEILCTBYIOT MHOTHE TAMSITHUKY, B TOM YHCJIE MOHYMEHTAJIBHBII KOM-
wiekc [ebexiin-Tene, BO3pacT KOTOPOIo mpeBbilIaeT 9 ThiC. jeT. [ToMrMo ToTeMruyecKux
M300paKeHU Ha CTEHAX COOPYXKEHUSI IIPUCYTCTBYIOT abcmpakmHsle cumeonst. HekoToprie
HCCIIeI0BATE/IN II0JIaraloT, YTO MMEHHO BO3BEICHME KYJIBTOBEIX COOPYXKEHUI OTIPEIEIIIIO
OymylIy1o arpapHyIO PeBOIIOINIO; 3TO TPeOOBAJIO IJTUTEIEHOTO BPeMEHU U CKOOTIEPUPOBaH-
HOTO TpYyaAa ThICSY JIIOJei, KOTOpbIE HYXXaIKCh B ITONOJIHEHMHU 3a11acoB NMUIIK. Bo30OHOB-
JISIEMbIM MUILEBBIM PECYpCOM CMOTJIa CTaTh MiueHuua [7]. Penurusi, Takum o6pa3om, orpe-
JeJIsiyia caM XXU3HEHHBIN YKIIalm KOJUIEKTUBa, a motomy npennojoxernne O.0. CyneiiMeHo-
Ba O TOM, 4TO MepPBEIe NePOTTUQEI HATIOIHSIINCH CaKpaJIbHBIM COIep:KaHUeM, Oojee YeM
yOenuTeIbHO.

JIyHOIIOKJIOHHUYECTBO 3apOIMIOCh Ha 9KBAaTOPE; COJIHIIE ellle He OYUTaI TaM —
OHO OBIJIO CIMIIIKOM XapKHM, 3HOMHBIM, HAITOMUHAJIO OoJiblile JbsiBona, Hexenu bora.
Korma mieMeHa mogonim K ceBepHbIM 0eperam Cpean3eMHOMOPBSI, OHM HaYaJIu yBa-
2KaTh TEIJI0€ CBETWIIO. M TaM BOZHMKIIM TalfHBIE XpaMbl — MMAJICOJIUTUYECKIUE TICIIEPHI,
B KOTOPHIX CKPBIBAJIMCH IIPUBEPXKEHIIBI HOBOI1 Bephbl. OHM, KOHEYHO, IIPECIeI0BAINChH
JIVHOTIOKJIOHHMKAMU, ¥ MX OTHOIIIEHUs, 00pb0a OTpaxkeHbl Ha CTeHAX 3TUX TalHBIX
nemiep. Mbl BUIUM, KaK pOXAalOTCs 3HaKU 00pBHOKI ¢ IyHOU \J: ee 3auepKuBaiu, Ha
Hee HakJ1aJpIBajiv 3HaK Kombsi \Y . Kak B mucbMe MosiBUINCh 3a4epKUBaHUsI? DTO,
IIyMalo, 3HaK OpYKUs (KOITbsI, CTPEJIBI), CAHMBOJIM3UPYIOIINI YHUUITOXEHNE IIpeIMETa,
KOTOpPBIN N300paxeH, — 3auepKHyTas ayHa. [TlepBas ¢popma nzodpaxenus bora — y-
Ha-JIOZOYKa; TAKOM OHa IIPEeACTaeT YeJI0BEKY TOJIBKO Ha 9KBaTope. [IpeBHue rieMeHa
cTaju moyuTaTh bbika Kak 3eMHOro npeacraButens JIyHbI: ero pora cBoeid (popmMoii
HarlOMMHAJIM HOYHOE CBEeTIIO0. BEIK «Ha3Baj» JIyHy — OHa He MOIJIa Ha3BaTh ce0s caMa.
brika, B cBOIO ouepelb, XKpellbl IIePBBIX IBYX IUIEMEH Ha3bIBaJIM, BCIYIIMBAsICh B €r0
caMOHa3BaHMe: B OMTHOM — «MyyH», B IpyroM — «byyH». DTH Ba IepBbIX IJIEMEHN
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yceouau Ha3BaHue buika U npuceousu uMs 3Haky JIyHbI — MyyH, OyyH. W kaxoe mie-
MSI OTCTanBaJIO CBOIO (hOPMY MMEHU ThHICSTUETICTUSIMMU.

B IpeBHem CpennzeMHOMOpPBE COOpaliiCh ITounTareu JIyHbI, HEKOTOPhIE U3 HUX
YK€ CTaHOBWJIACh COJTHIETOKJIOHHUKaMU. YouBas JIyHy — youBast beika — toau rnpu-
3HaBagu CoJjiHIe. DTa TpaAulLMs 10 CUX MOp coxpaHunack B Mcrmanuu. YouiictBo
Bbrika — 3T0 0TKa3 OT TYHOITOKJIOHHMYeCTBa, Mpu3Hanue ConHia. TaBpomaxus poau-
JIach TaM U TaM JI0XMBaeT CBOU MocienHue roasl. [lopasuTenbHO, HO KOppUIa CyIiie-
ctByeT yke 50 Toic. neT. Illmara gomkHa MpoRTH CTporo Mexkay poramu beika mpsimMo B
cepaie. Bce 3tn 3HAKM cOXpaHUIINCh, BOTTomasich B 0opsine. Otpunannem JIYHEI,
«mpoH3eHHol JIyHoii», ctan 3Hak ConHia. CHavana \J £F, a 3atem q) S Cnenmyro-
IIMe TIOKOJICHUS XXPEeIl0B He 3HAIM 3TOH JIOTUKHU U Talalli: 3TO «COJIHIIE C JIyIOM He
rmoxoxe Ha HebecHoe CoHile». M HalllIv TeHUaIbHBINA BBIXO, Ha9aB M300pakaTh He
KoIIbe B JIVHe, a paHy OT KOIIbsI — KpacHYI0 TOUKY. Kpyr ¢ KpacHoi1 Toukoii B [IpeBHEM
Cpenn3eMHOMOpPBE CTaHET CaMBIM PacIIpOCTpaHEHHBIM CUMBOJIoM CoJTHIIA O B rmice-
Me TOYKa IToYepHeIa — 3TO BUTHO YXKe B eTUTIETCKOM ITMChME @ Ra — «bor CosnHiia».
Bce TokoBaHMs 3TOT0O 3HaKa, COXPAaHMBIIIMECS B CJIOBAPSIX, TOBOPST O TOM, UTO KOTIa-
TO TOUKa ObL1a KpacHOM. Sl yOeauscs B TOM Ha IIpUMepax U3 IPeBHECEMUTCKUX, Tep-
MAaHCKUX, CIaBIHCKUX. TOJBKO SIMOHIIbI COXPAaHWIM €€ MIEPBUYHBIIN 1IBET — KpacHOE
MSITHO B LIEHTpe Oestoro Jiara.

B III ThICSIYeneTun a0 H.3. MPU TOJKOBAHUU KPAaCHO TOYKU B KpyTe O XKpeubl
MPUILIM K BBIBOJY, YTO OHA HE YTO MHOE, KAaK «COJIHBILIKO B UpeBe JyHbI». JIyHa repe-
craja ObITh BparoM, TpaHcopMupysach B o0pa3 matepu CorHIIA.

M HekoTOpEIe IUIeMeHa oI Ha BocTok Ha monckm poauHe! CojIHIIA — TyaAa, IIIe
JlyHa poxnaet maneHbkoe KpacHoe ConHile. OnHu ruieMeHa gouuiu 1o Maaum, ocra-
HOBUBIIVCH TaM, CYUTAsI, YTO UMEHHO 31ech Bocxoauiao ComHile. Jlpyrue momum najib-
1IIe, MTHOTIa OCTaHABIMUBAasCh Ha BeKa. CieAylolnye ITOKOJIEHMS ITPOA0JIKAIA UITA Ha
Bocrok, moTomy uto Bepa He yracajia. Kuraiisl qonuim no Tuxoro okeaHa (a BMecTe
C HUMH U SITIOHILIBI, KOPEMIIBI, MaJlaillibl, THAOHE3U MBI, YaCTh TIOPOK — OTY3bI). Tam
OHU 1 OCTaHOBWJIMCH, BEPOSITHO, TTOHSIB, YTO 3TO M €CTh Kpail 3eMJIM, XOTSI TOPU30HT
He nmpubau3uics. B Te BpeMeHa 100U He TIpeacTaBiIsiv, uto 3emiist — 3To map. Ho
Malist, ”HKU U ApyTre MPOIOJ KU CBOE CTPAHCTBUE — UCKaTh poauHy CoJiHla 3a
okeaHoM. Bo3MoxxHO, OHU, JOCTUTHYB Oepera YTpeHHero KOHTMHEHTa, MPOAOIKIIN
IIyTh, IePEeCeKIN M AMEPUKY B IIOMCKax Kpast 3eMii. OHU yCTIeIu IPUHECTU B AMEpH-
Ky KynbTrypy ApeBHeil [lepeaneit Azuun, Uuauu, pesHero Erunra, [llymepa, BaBu-
JIOHA — Jaxe JIeKcuKy. Korma HeIHeIITHIe BOCTOYHBIEC HAPOIbI ITOSIBIJIMCH HA ITOCTIS -
HUX MecTax ooutanusa? O0 3TOM MOXHO CYIUTh, JATUPYS IIePBhIe MaMITHUKU KYJIBTY-
psl Homo sapiens Ha myTtu ot CpeauzeMHoMOpbs 10 Tuxoro okeaHa. Muauiickue
naMaTHukKu — 11 Teic. mo H.3., Kutasg — II Thic. 10 H.3. boJiee paHHUX MaMSITHUKOB Y
OKeaHa He 0OHapyKeHO.

Teneps g MOHKUMAlO, IOYEMY CJIOBA OKA3bIBAIOTCS «MUTPUPYIOIIUMU», — OOBSICHE-
HUE 3TUMOJIOTUHU APEBHEKUTACKUX CJIOB sl HAX0XY, HallpuMep, B FepMaHCKMUX UCTOY-
HUKax. B onpeneneHHbI UCTOPUUECKUN TIEpUO JIEKCUUECKU (DOH ObLI OOLIUM B
CIUTY OOIITHOCTH MPOMEXYTOUHOM IpapoauHbl — CpeauzeMHoMopbs. Ceityac s U3-
JIaTaro JIMIIb OOIIYIO CXeMY, KOTOpasl MOATBEPKAAET, YTO MBI BIIpaBe pacCMaTpUBaTh
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JIEKCMYECKHE Y TpaMMAaTUIeCKIe COBITAICHUS Pa3HbIX I36IKOB — 3aITaIHbIX U BOCTOY-
HBIX — He KaK IT03IHNE 3aMMCTBOBAHMSI, a KaK CaMble paHHHE.

C10BO XMBET He 2 THIC. JIET, KaK CUUTAIOT HAIlIM aKaneMuku. HemaBHO
yuien u3 xu3Hu Bsau.Bc. UBaHOB, ¢ KOTOPBIM 1 UMeJT HEOOJIbIION AUCITYT
B 1964 rony. Korna s rmokasait eMy CBOM MEPBbIC IIIyMEPCKUE IITYAUM, OH
OTBETUJI, YTO 3TO HEBO3MOXKHO. [Ilymep — 6 ThIC. JIeT Ha3al, a TIOPKCKHE
SI3bIKM BO3HMKJIM JIMILIb 1,5 ThIC. JIET Ha3ad. bosee 2 ThIC. JIET CIOBO HE

x
X
X
X
xkuBeT. [ToaToMy myMepckuii uepormud tu («<poauTh») — Ueporand po- A
X

X

JKaIoIIeH XEHIIMHBI ¥ TIOPKO-KHUITYAaKCKOe tu — «pPOIu», «POAUCHE» — 3TO,

10 MHEHUIO CIIELIMAIMCTOB, CIyJaiiHble COBIIaaeHus. He Bepro aToMy MHe-

HUIO JocTaTouyHo Aojiro. Ha mporskenuu 12 et paboras B [1apuxe, 1 npuxoauni K
DiideneBoii bairHe. YoexaeH, uTo Diidelib ObLI 3HAKOM € OITyOJIMKOBAaHHBIM B KOHLIE
XIX Beka u3o0pakeHUSIMU 1IyMePCKUX UeporIndoB, rae OH YBUAC UACaIbHYIO ap-
XUTEKTYPHYIO MOJEJb 10 Ha3BaHUEM «Ty». Tour mo-GpaHIy3CKU 3HAYUT «OalrHI»
(p TouTH He MpoM3HOCHUTCH). S TyMalo, 3TOT 3HaK YBHUAEI HE TOJIBKO Dideab, HO U
JIPpEeBHUE CEMUTBI, KOTOPhIE BO3IBUTAIN CBOI ropond — BaBuIoH — BOKpPYT CTposIIIeii-
cs1 BaBunoHckoit 6amHu. Kocoit kpecTuk — bor BXoauT B MMpaMuIaibHbIe BpaTa.
«BaBumnon» («badbunm») — ato «Bpata bora». baniHs He coxpaHunack. OnicaHue He-
JIOCTpOeHHOI baHu He coxpaHuiock. Ho ee HazBaHue «Bpata bora» mo3Bouisiet npe/-
IIOJIOXKUTH e¢ opMy. Ee hopMa onmiieTBOpsieT poxkalolylo XXeHIInHY. Ee pyku BbICO-
KO ITOIHSTHI: OHA IePKUTCS 3a BETBh; HOTU pa3BeACHBI B CTOPOHBI, OHA poxaeT — tu.
Tak Maiist pognna Bynny B TpormmuecKoM Jiecy, nepxach 3a cyk gepesa. Korma s Obin
reoyioroM, Ha 6epery Kacnuiickoro Mopsi Halll OTpsi 3aiepKaJicsl OKOJI0 yabaHCKO
CTOSIHKH, W I CTaJl CBUAETEJIEM TOr0, KaK poxkaa XeHImruHa. OHa Tak Xe JepKajach
PyKaMU 3a apKaH, IIPOTSHYTHIN MO KYIIoJIoM I0pThl. Ee nepxkanu 3a HOT U KpyUJaju:
«Ty'» A Benp 310 1957 ron. CiioBo, KaK ¥ MMChbMEHHBIN 3HAK, XKUBET ACCATKU THICSIY
set. Korma Mbl ToBepUM B JaHHYIO BO3MOXHOCTh, MOXKHO OYIET COCTaBUTh CIOBapPh
JIOJTOXUBYIIMX cJIOB. Benpb naxe cinaBsiHCKoe ¢lIoBO «bor», BO3MOXHO, BOCXOIUT K
OIHOMY U3 IpeBHeuInX Ha3BaHuii JIyHbI 1 Bbika, 0 KOTOPOM Mbl TOBOPWJIM. A TPO-
tuBonojoxHoe — HE 6or, «<He60». OnpokuHyThlil bor ctanoBuiicsa HeooM (\S bog;
M\ ne bog > nebo(g). CpasHute: Cnacu 6or! > Cnacu6o!). I Takux npuMepoB Habpa-
Joch MHOXecTBO. «Hair bor 6er», — roBopun MasikoBckuii. [0TOB MpeaIoXUTh pe-
nmakTypy — «bbeik». Ho Bce psiomoM.

JIMHrBHCTaM He XBaTaeT 3TOro OOJIBIIOro 6a30BOr0 3HAHMS O IPOUCXOXKACHUN Ye-
JIOBEKa, €ro pacceleHus Imo 3emyie. OTo 3HaHUE HAJ0 MbITaThCsl BOCIIOJHUTD. JlyMaro,
PY/IH mMoxeT cTaTh B 3TOM CMbICJIE MTMOHEPOM. JlaHHYI0 KOH(MEPEHIINIO OYIeM CUNTATh
Bhle3gHOM ceccueii PYJIH.

HTtak, Bo 2 THIC. 1O H.3. Y OK€aHa IOSBIWINCHh KUTalicKue neporinudel. Panbie nx
He ObLJI0, KaK U IPYTUX NaMSITHUKOB KYJBTYPbl B 3TOM perMoHe. DTO MMUChbMO ObLIO
npuHeceHo ¢ 3amana. CoBraneHue opM, 3HAYEHUM 1 Ha3BaHU ¢ 3aMTaJHBIMU MTUCh-
MeHaMu yke nokasyeMo. B FOxHoit AMepuKe MosiBJIeHUE TTaMSITHUKOB KYJIBTYPHI OT-
HOCHUTCS K Hadayy H.3. MBI BBIIBUTaeM BEPCHIO, UTO YeJIOBEK IToliea Ha BocTok u3
CpenuzemHoMopbs B IV—III Thic. 10 H.3. BaxkHO 0003HAYUTh JaHHYIO TUIIOTE3Y, UTO-
OBl B JaJIbHEHUIIIEM IOATBEPAUTD €€ MIKN OIIPOBEPTHYTh MHOXECTBOM MCCJICIOBAaHUIA
apXxeo0JIOTOB, aHTPOIIOJOrOB, KYJIBTYPOJIOTOB, TMHIBUCTOB. Korma s BeiBen 1151 ce0st
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3aKOH pa3BUTHS (OMUpPasCh HA JaHHBIE CIOBapeil) HocoBoro cornacHoro H B miaBHoe
JI u P (HJIP), KOoTOpBIit OOBICHSIET MacCy CXOJCTB B CJIOBAPSIX, MPOSICHWIIOCh MHOTOE.
B npeBHECEMUTCKOM «IIaMaJl» — «CEBEP». DTO XKe CJIOBO C apabamu MPUIIUIO K TIOPKaM,
TpaHC(OPMUPOBABIIKCH B «CaMall» — «IIpoxjana». B apaMeiickoMm «ceBep» — «caMap».
Tenepb MoHSATHO, yTo «CaMapKaHa» — OOJIbIION ceBEepHBIi ropoa. BoT moyeMy 60.1b-
LIIOM pYCCKUiA ropos Ha ceBepe — 3To Camapa. JlpeBHe11y10 (hopMy «IlIaMaH» — «Ce-
Bep» YHECJIM C OO0 M3 MPOMEXXYTOUHOM ITpapoArHbI Maiis, yHecIn 3a Tuxuit okeaH.
Bot uto Takoe nuHreuctuka u 3akoH HJIP. I Takux npuMepoB ThICSIUM B MUPOBbBIX
si3piKaxX. M1 oHM MHOTOE T0Ka3BIBalOT: KPOME IMIPOUYEro — pacipoCTpaHEHHUE STHOCOB,
B3aMMOJEICTBHE KYIbTYp. MBI HAUMHAEM IOTaJdbIBaThCsI, KAKOE 3HAUYCHUE B paHHEH
WCTOPUU UMEIU apaMeiilibl;: «KeHT» — 3T0 «<MajeHbKUM Topo», «KaHT» — «00bI1I0M».
IIevkenT, TamkeHT — ObUIM ManeHbKME Topoaku. Camapkana, Kokann, Capkang —
ooabiue. Ho uaem nanbuire: kent — kelt — kert (KepT — «ropoiok» B apMSIHCKOM $I13bl-
Ke). BoT uTo Takoe BeJuKKe MUTpallii HaApOJa0B, KYJbTYp, CJI0B, O YeM MOXKHO CYIUTh
U Mo cxeMaM (hOHETUYECKOro pa3BUTus coraacHbix H—JI—P.

MBI npucTynaeMm K rnepruoay o0001eH, KOTOPOMY TTpelleCcTBOBA IJIUTEIbHBIN
Mepuo HaKOTUIEHUS 3HaHU I ¥ 3aKoHOMepHocTei. [1puiiia mopa BIXOAUTH Ha 60J1b-
1II0€ TTOHMMaHKWe B3aMMO3aBUCUMOCTY UCTOPUU SI3bIKOB, MUCbMEHHOCTH, KYJBTYD,
penuruii. Ml PUBBIKJIM paccMaTpUBaTh JUIIb BEPXHUM IJ1aCT UCTOPUU — C I ThIC.
H.3., 3arJIsAbIBas B JIaTbIHb U ApeBHerpedeckuii. B XIX Beke MpUOTKPBUIUCH IPEBHE-
cemutckue ucTouHMKHU III—I1I ThIC. MO H.3., HO 1 OHU MAJIOIIOHSATHBI 0€3 TeX IIJIaCTOB,
KOTOpPHIE MBI OCMBICIMBAEM ceidac, T.e. 06e3 GyHIaMeHTa, CIIOCOOHOTO IMOSICHUTD 1
BBICBETUTE BepXHIE CJIOM UCTOPUH. B «caMoii BepxHel MCTOpri» MBI 3HAEM JIMIITH OJHY
MUTpaLMIo, Ha3BaHHY10 Bearkum nepecenaeHreM HapoaoB. Bo II—III BB. H.3. npou-
301U «ITOABMXKKHU» TaeMeH B EBpasun. Kro-To yien B EBpory, kto-To B UpaH. B EB-
porie MOoSIBUIUCH TYHHBI. OTYero 3To Bce MPOU301LI0?

M1 OyaeM paccMaTpuBaTh Ty porpaMMy, KOTOpasi U BbI3BaJjla 3TU NepeMEHbI B
BEpXHEM ILIaCTe UCTOPUU — BennKuii 111eJ1KOBBII MYTh.

Kwuraiiiel, nomeamue 1o Tuxoro okeaHa, mpuHeciu menk u3 Jdpesueit [lepennei
A3sum, Kak ¥ rpaMMaTUKy, UM PbI, UeporInGUIecKyio MMCbMEeHHOCThb. OHU YIILIU 10
BO3HUKHOBEHUs OYKBEHHOTO ITKChMa, KOTOPOe BO3ZHUKJIO B KOHIIE 11 ThiC. 10 H.3. OHM
HYXKIAJICh B BO30OHOBIICHNM KOHTAKTOB ¢ 3anagoM. Yepes EBpasurio ¢ mpupydeHeM
JIolmanau, BepOJIoaa B IIepBhIe BeKa I ThIC. H.3. IIOIIIM KapaBaHHI C IIEJIKOM, (haphopom,
IMOpOXoM, OyMaroii. Tak Kak ITyTb IIpoJIerall Yepe3 3aceIeHHbIC TEPPUTOPHUH, TIe Kapa-
BaHBI TPaOMINCh, IMIIEPATOPHI BRIHYKICHEI OBLI HAHSITh TIOPKOB, 0OMTABIINX B MOH-
TOJIMU, KOTOPBIE COTJIaCUIMCh COIPOBOXIATh TOPTOBbIE KapaBaHbl. TIOPKU B UTOTE TaK
YBJEKJIUCh 3TUM JI€JIOM, UTO CTAJIM BbIUMILATH MAPIIPYThl, OCBOOOXKIATh MYTh IIEIKY
OT aDOPUTEHOB, YTOOBI JOpOTa U KapaBaHOB CTajla MPeaeabHO CITOKOWHOH. OHU BbI-
TECHSUIM MECTHOE HaceJIeHUE 1 PacCeISIJIMCh ITI0 OCBOOOAUBILIMMCS TEPPUTOPUSIM CaMU.
DTO0 OBLIO BHITOAHEE, YeM BoeBaTh ¢ Kutaem, Bo3aBUTrIUM NpoTUB HUX KuTaiickyio
creHy. He Tak 1 mpoucxoauiio Benukoe nepeceneHue HaponoB? BeposiTHO, oauH U3
KUTaCKUX UMIIEPAaTOPOB — U JOKYMEHTHI, HOATBEPKAAI0II1e 3TO, HEOOXOIUMO Hali-
TH, B TOM YMCJI€ JOTOBOPHI, KOHTPAKThl — HAHSJI TIOPOK Ha CIIyXO0y, OTIaBast UM AeCs-
THHY ¢ KapaBaHa. O0pa30BajloCh HECKOJIbKO MapiIpyToB. OIMH U3 HUX YXe ceiyac
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MOKHO 10 CJIOBapsIM MpOprcoBaTh. TIOpKM TOBOAWIN KapaBaHBI 10 YepHOro Mops.
B Kprimy actadera nepeaaBaiack repmaHiam. Tam, gymaro, oopazoBaiach «<KMTacKast
Tepputopusi» — [o Ty («I0» — «TOCymapcTBO», «Ty» — «3€MJISI», «TOCYIapCTBEHHAS
3eMiIs» ). DTO, BEPOSITHO, ObljIa MepeBaloyHas 0a3a ¢ KOHIOUIHIMM, CKJIalaMu, Ka3ap-
Mamu. Tioku morpyxajau Ha KopaOju, M KapaBaH OTObIBaJI 1o YepHOMY MOPIO B CTO-
poHy bankaH — TaM, BEpOsITHO, ObLJI IPMEMHBII MYHKT, I7le TOBapbl IPMHUMAIHU TaK-
K€ TOThI-TePMAaHIIbI 1 BE3JIM MX CYXOITyTHBIMU ITyTSIMU 10 AHOATy3uu. Tak B UICTOPUIO
IONaaaloT roTel — UCTTOTHI B KpbiMy 1 BecTroThl B EBporne. He Tak 11 BOZHUK caMblit
IPEeBHUI repMaHCKUI STHOHUM — TOThI? JIpeBHME repMaHIIbl, OOMTABIIME U CITYKUB-
1lI1Me Ha BaXHbIX ITyHKTax Benukoro menkoBoro nytu, — Io Ty.

B rorckoM sA3BIKe COXpaHEHO caMOe TOYHOE Ha3BaHMe KUTaicKoro ToBapa. /o cux
IIOp STUMOJIOTH IEITAIOTCS ITOHSITh, C YeM CBSI3aHBI HECKOJIBKO 3allagHbIX Ha3BaHUIA
mrenka. M ects 11 cpenu HuX ucxomHoe? B mepByro ouepenb STUMOJIOraM HY>KHO OBIJIO
ObI BCIIOMHUTB, YTO IIEJIK ITpon3Boauiicsd B Kutae. M3yunTs KuTaiickie cjioBapy. YBU-
JIeTh, YTO B HUX €CTh Si — «IIeJIK» U Sidi — «enKoBbIii». CleaHHbBIN 13 IIIeJIKa TOBap
HasbIBaJIM Sidi. [0ThI COXpaHsIIOT HAaMMEHOBaHUe Sidi, HO IEPEeHOCSIT ero He Ha U3AeaUs
U3 1IeJIKa, a Ha MaTepuall. B AHmairy3uu, rae roThl BRITPYKaloT CBOM TOBap, MCHAHIIbI
HAa3bIBAIOT €T0 YXe sede. IciaHIIbI Be3yT 11IeJK MopeM Bo PIOpeHIINIO, U B UTAIbsIH-
CKOM $I3bIKE€, OCHOBAaHHOM Ha (bJIOPEHTUIICKOM NHMaJieKTe, «IIeJK» 3BYUUT KakK seda.
Ienx Briepsbie ipuiires B Utanmio Kpy>KHBIM IyTeM — MopeM 13 AHmany3un. B Pum
LIEJIK MPUILIE] IPYTUM IYyTeM 1 OT APYTUX IIOCPEeTHUKOB, UIMEHOBABIINX ce0s serik.
BT0, IMMO-BUAMMOMY, OBLIM TIOPKH, COIIPOBOXKIABIIINE KapaBaHHI 110 IPYTOMY MapIIpy-
Ty. PUMJISIHE Ha3BaIK LIEJIK «CEPUKYC», KAK U CAMUX KUTAMIIEB. A UTO O3HAYAET «CEPUK»
B TIOPKCKUX A3bIKax? «COMpOBOXAAIOIINI», «HAIAPHUK», «OPAUHAPEL», «OXpaHa».
Boiicka conmpoBOXACHMST M Ha3BaJIM «CEPUK». DTOT TEPMMH CTaJl B IIOIYTHBIX JIEKCH -
KOHAaX OCHOBAaHMEM JIJISI CJIOB CO 3HAUEHHUEM «BOICKO», «apMUSI» (CUPUK , HePUK , epUK,
capa). MaplipyThl CJIOB CITIOCOOHBI paccKa3aTh O MapuipyTax HapoaoB. JIaTuHCKuit
TEPMUH «CEPUKYC», KaK YOeXKIeHBI 3aragHble TUMOJIOTH, CTajJl OCHOBOI aHTJINIICKOTO
cioBa silk. Ho, Ha Haill B3rJIsi, MMPOUCXOXIEHNE CIoBa 00bsICHIETCS MHaue. TIopKu
PAa3IOXWIN CJIOBO «CUAW» U 3aMEeHUIIN cy(pdUKe IMpuarateJIbHOro Ha COOCTBEHHBIM
(-nux): cnnuk. UMeHHO 3TOT BapMaHT Jolel 10 AHTJINY B ¢opMme cioBa silk. Bce aTo
HeoOXoAMMO TLIATEbHO NponucaTb. MHOTO€ OOBSICHUTCS, U IPeXXHUE 301y KIeHNUS
HayK{ OPOSICHATCSA. MBI MHULIMUPYEM JAHHBIN IIPOEKT paay OOIei TyMaHUTapHOMN
WCTUHBI, €CJIU XK€ TIPA 3TOM BO3pacTeT 3HaUeHMEe TIOPKCKOTO sI3hIKa (Cp.: B APeBHE-
TIOPKCKOM: silik kyz — «KpacaBulia», OYKBaJIbHO «IIIEJIKOBAs AEBYIIIKA»; B KA3aXCKOM
Zibek — «I1eTIK», ¥ STIMYECKYIO KpacaBUILy Ha3Baa Hapox Kyz Zibek; nanee silik > sirik >
serik...), SI3bIKO3HAHUIO YObITKA OT 3TOr'0 HE OYAET.

M.M. JIxxycynos:

IIpexne Bcero xouy ckazaTbh OOJIBIIIOE CITACMO0 32 OpraHu3alnio KOH(pEepeHIIUN B
3ToM npekpacHoM MecTe EBporibl. [1peactaBieHHbIe TEMbl YIMBUTEIBHO aKTyaJlbHBI.
IIlenkoBbIi MyTh, IO KOTOPOMY BE3JIM JparolieHHbIE TOBaphl, BCEra COMPOBOXKIATICS
mcbMoM. Korma B XIX Beke eBponeiickue ydeHbIe paciin@poBaiv IpeBHEMHINNCKUT
SI3BIK, OOHAPYKMB €T0 CXOJCTBO C 3aIIaTHOECBPONEHCKUMU, B YaCTHOCTH, T€PMaHCKIMU
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U POMaHCKVMU SI3bIKAMM, MOSIBUJICS UICTOPUYECKUIA METO SI3bIKO3HAHMS; 3TO CTAJI0O
BeJIMYaIIIeil BeX0Oi B ICTOPUH IMHTBUCTUKM, KOTOPAsI OTASIMIACH B CAMOCTOSITEIbHYIO
HayKy. He MeHee 3HaUMTEIbHBIM OTKPBITHEM MOXKET CTaTh M CXOACTBO, OOHAPYXEeHHOE
Bamu Mexy TIOPKCKMMU SI3bIKaMU U lyMepcKUM. K coXaneHn0, CTepeOTUITbI MBI -
JIEHUS U UAEO0JIOTMYeCKre MOAX0Abl BO MHOIOM OIPENEISIOT IPUHATUE WX HEITPU-
HSATHE TOU Ui nHo KoHuenuuu. Konuenuus Omkaca OMapoBUya MMEET MpaBo Ha
>KU3Hb. Teriepb Mo MOBOAY CETOAHSIIHETO BBICTYIUICHUS.

ITo moBoay cxoncTBa reorpadUIeCcKu yaaleHHBIX IPYT OT ApyTa sI3bIKOB, HAaIIpUMep,
WHIEMCKMX U TIOPKCKUX: UCCIIeOBaHUs B 3TOi ob6jactu BenyTcsa. HanmucaHa kHura
AxmenoBa. B aToM pyciie paboTatoT Halu azepoaiimkaHckue Kojimeru. ClIoBo KUBET
boJee, yeM 2 ThICSYM JeT. Bo3bMeM CIIOBO «KypT» («OallIKypT» — «IJIaBHBIN BOJK») —
CJIOBO, KOTOPOE IOILIO 10 HAC, HECMOTPSI Ha ITOsIBJieHHMEe CHHOHMMOB. MIHO# Boripoc —
COXpaHEeHHUE WM YyTpaTa CeMaHTUYECKOIro 00beMa CJIOBA MM €T0 (DOHETUIECKIE TPaHC-
dopmanum. Hanpumep, ciioBo «imaman» («camair»), 0603Hadarollee ceBep 1 — BMeCTe
C TeM — BeTep, BMECTE C KOTOPBIM IIPUXOIUIN Xodoaa. Mau clIoBo «KaHT», Ipexkie
Hecyllee 3HaYeHUe «00JIbIION ropo/i», a Ha YpOBHE CHHXPOHUY CHUHOHUMUWYECKH TOX-
JIECTBEHHOE CJIOBY «KEHT» — «TOPOIOK», «MaJIECHbKUIT TOPOI». Y CIIOBA «CEPUK» B CO-
BPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE €CTh CHHOHUMBI <«KOJIIAC», «KOJayIIbl» («CIYTHUK,
«ToBapuily). Cepux — «CONMPOBOXAAIOIINI», cepu — «BUTSA3b, BOMH». KopeHb cep-.
B Bcex TIOpKCKUX sI3bIKaX KOPeHb BCerna uMeeT 3HaueHue. Eciiu BHYyTpeHHsIs1 hopMa
KOPHSI He 3KCIUIMLIMPYETCsI, 3HAUUT, CJIOBO 3aMMCTBOBaHO. THTEpeCHO ITPOUCXOXKIEHUE
CJIOBA «XaH», CTPYKTYPHOTO 3JIEMEHTA TaKUX CJIOB, KaK «A3epbaiiaxan» v nmpouux. Bo
BCEX COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX CJIOBAPSIX IMIPOUCXOXKIECHNE O0BSICHIETCS IIePCUACKIM
«IyLIa», «TyX», «KUBOW», «00JIaIaI0IIMi )KM3HbIO». BO3HUKAET BOIIPOC O CBSI3M 3TOTO
CJIOBa C KUTAMCKUM «KE€Hb» — «4eJIoBeK». Knraiickoe «KeHb» U 3aMMCTBOBaHHOE TIOP-
KaMU U3 IIEPCUACKOTO «KaH» — (pOHEeTHIeCKMEe MOIU(MUKAIINKA OJHOTO 1 TOTO XK€ CJIO-
Ba? KakoBa Toraa TpaeKTopHs ero nepeMeleHrs — U3 KUTaCKUX SI3bIKOB B MPAaHCKUE,
a OTTyla — B TIOPKCKHUE, WX HA000POT?

A cornaceH ¢ Bamu u 1o noBoay 3akoHa yepeaoBaHusi HIIP. MblI Beab roBopum
Anbanua v Aamanus; Iepexol 3ByKa B MTHOE Ka4eCTBO JOKa3aH COCTOSTHUEM COBPEMEH -
HOTO Ka3axCKOro 1 y30€KCKOro sI3bIKOB. S cunTaro, 4To Hy>KHO Tellepb UCKaThb U IIepe-
KPECTHBIE MapIIPYThl APYIUX CA0B. JlyMaeTcs, YTO Hy>KHO OyIeT U3IaTh CJI0Baphb, Iae
Bamu nssickanus 6611 OB 00bETMHEHDI.

O.1. BanenTunona:

MpuI crankuBaeMcs ceityac ¢ peHOMEeHOM B MCTOpUHM HayKu. Beerna, Korma mosis-
JISIETCSI IMYHOCTD, KOTOPAsi IIBITAeTCS IIPEOI0JIeTh pa3phIB MEXIy HayKaMK, BOSHUKA-
eT ckaHgai. [IpenieneHThI, CBSI3aHHbBIE C IIPEOI0JICHIEM 3TOTO pa3phbiBa, ObLIM B ICTO-
puun HayKu. MoxHo BcnoMHUTb TndHoCTh JI.H. Iymunéna, I.T1. MenbHukoBa. To, 4to
nemaet Omkac OMapoBUY, TOXE CBSI3aHO C MPEOAOJIEHUEM pa3phiBa B HAyKax ecTe-
CTBEHHBIX U TYMAaHUTAPHBIX U MEXIY Pa3IMYHBIMU OTPACISIMUA TYMaHUTaAPHBIX HayK.
A xotena ObI IPUBECTH 31€Ch YHUKAIBHYIO padoTy CtuBeHa ToimaHa «HenoBeueckoe
noHuMaHue». OH UCCAeAyeT UCTOPUIO Pa3BUTHS €CTECTBEHHBIX HayK, Ie MOXKHO 3KC-
MepUMEHTaJIbHO MTOATBEPAUTD CBOIO ruItoTedy. Ho naxe Tam mosiBjieHre HOBOTO CTall-
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KMBAeTCs ¢ MOLIHEUIIUM COMPOTUBIIEHUEM OKpYKeHUs1. KBaHTOBYIO TeOpuIo arpec-
CUBHEE BCEro BOCHPUHSLI DUHIITENH, KOTOPBIA «TOJBKO UTO» MEePEKUIT HETIPUSITUE
CBOEI1 COOCTBEHHOU TEOPUU OTHOCUTEABHOCTH. To, YTO OBLIO MPEAJIOXEHO HAM ISt
obcyxneHnus Omkacom OMapoBUUEM, TOJKHO PELIATHCS CEPhE3HBIM HAayUHO-HUCCIe-
JIOBATEJbCKUM UHCTUTYTOM, IIOTOMY YTO PEYDb UIET HE TOJBKO O TOM, YTOOBI CO31aTh
CpPaBHUTEJILHYIO MTAJIE0apPXEO0JIOTHI0, Majeorpacuio, NajJeoJTMHIBUCTUKY, HO U O TOM,
YTOOBI pe3y/IbTaThl TOTO CPaBHEHUS IIPUBECTU B COOTBETCTBUE C TEMU 3HAHUSIMU, UTO
YK€ HaKOILIeHbI HAyKO, M COKPaTUTb pa3pbiB. MbI aOCOIIOTU3HUPYEM YCIIOBHOCTD, 3a-
ObIBasi 0 TOM, YTO OHA KOTJa-TO Oblja MPUHATA 15 ya00CcTBa aHanu3a. Pa3neaus cuH-
TETUYECKOE 3HAHWE Ha OTACIbHbIC HAYKH, MbI IIOIOIILUIN K TAKOI CUTYallMy B IO3HAHUM,
KOIJa CTpeMJICHHE CUHTe3MPOBaTh MH(GOPMAIIMIO BCTpedaeT colmpoTuniacHue. Kak ge-
JIOBEK TPaIUIIMOHHON UCCIeI0BATEIbCKOM MBICIIH, S TTOIb3YIOCh JIOTUYECKUM MbIIII-
JneHueM. Ho MBI 3HaeM, 4TO CylIeCTBYET MBILIJIEHHE 00pa3HOe, 1 OHO pabOTaeT Toraa,
Koraa 6ecCUIbHO MbllIUIeHHE JJorndeckoe. Obpa3 moMoraeT peoaoJeTh TO, YTO HeI0-
CTYITHO JIOTMYECKOMY MBbILILIeHUIO0. ECTh MUCTHYECKOE TPO3PEHNE, €CTh CBAThIE, KO-
TOpPbIE BOCIIPUHUMAIOT MH(pOPMALIMIO, HEAOCTYITHYIO IpyruM JitoasiM. Ho ecTb 1 ocoObIi
TUIT MBILJIEHUS], CHHTETUYECKM I, COUETAIOIIMI MO3TUYECKOe, UHTYUTUBHOE 1 JIOTH-
yeckoe. ITo TO, uTo nenai B. XneOHuKOB (He obJiekasi, mpaBia, cJ0Ba B HAYYHYIO
¢opmy) u TO, yTo Aeaaet ceityac Omkac OmMapoBUY. DTU UHTYUTUBHBIC CBSI3HU JAIOT
IMUIY JJIS JIOTUYECKO HayKu. DTO caoxHelias padora. CyliecTBOBaHIUE CUCTEMbI
TUITOTE3 AOJIKHO OBITh, MBI IOJKHBI CMOTPETh, KaKasi U3 TUIIOTe3, MUMEIOIasl IpaBo Ha
CYIIIECTBOBAaHMUE, TPEOYET NaJIbHEHIIIETO OATBePKICHMS I apTyMEHTALIMK. Y Hac Bedb
HET Jaxe CpaBHUTEIHHOIO aTjlaca MUTPALIMU YeJI0BEeUECTBA, YTOOBI BUIETh, KAKIIE MU-
IpalliOHHBIC ITYTH OIIUPAIOTCS Ha JaHHBIC apXeOJIOIMH, KaK/e HAaXOIITCS Ha CTaaun
TMIOTETUYECKHUX M KaKoBa IpU 3TOM JoKa3aTesibHas 6a3a. JloJKHa BECTUCh KOJIOC-
cayibHasl paboTa y4eHbIMU pa3HbIX crieuraan3anuit. Yto Kkacaercs Toi mpoTorpoodJie-
MbI, ¢ KOTOopoil Bl Hauaau cBoe BhICTYIUICHUE. J1J1sl yemoBeKa ¢ abCTpaKTHBIM MBI -
JIeHHMEeM 3HaK ycJaoBeH. [IJis1 Hero yCcJaoBHO U MPOU3BOJbHO U COOTHOLIEHUE 3HAaKa U
3HaueHUs. B KOHILIe KOHLIOB, Bceraa MOXKeT ObITh CO31aH KOHTEKCT, Te JII0OOMY ITpo-
HU3BOJIBHOMY 3HAKYy MOXET OBITh ITOJ00paHO COOTBETCTBYIOIIEe 3HaUeHre. Ho coBep-
IIEHHO OYE€BUIHO, YTO YeM UCTOPUUYECKM, XPOHOJIOTUYECKU OTIaJeHHEe 3I10Xa, TeM
0e3yclIoBHEe U caKpabHee OyIeT CBSI3b MEXKIY aKyCTUUECKUM U TpahUIeCKUM, MEXKIY
3HaYCHHEM, IIOBeIeHYECKUMHY 3HaKaMH1 U T.J. DTy CBS3b HaJl0 BoccTaHaBIuBaTh. Ko-
HE4YHO, TIoHaYajly oHa OyaeT rurnotetudyeckoi. Ho, Ha Mot B3rjisia, HecaydaiftHO OTO-
OpaHbI 0003HAYEHMSI XKMBOTHBIX M aKTyaJIM3MpPOBaHa MX CBSI3b cO cBeTmwaaMu. OJokac
Omaposud, Ber oTHOCHTE X K HOBOKaMeHHOMY BeKy? Benb B mpeBHEKaMEHHOM BEKe
OBLIM XXKMBOMMCHBIE HACKaJIbHBIE M300paxxeHus. ¥ B. MukyiieBruya, mosTa u repe-
BOJYMKA, €CTh MHTEPECHbIE HAOIIOAEeHUS 10 3TOMY MoBoAY. OH rOBOPUT O TOM, YTO
>KMBOTIIMCHBIE HACKaJIbHbIE N300pakeHUsI XXMBOTHOTO (HarpuMep, ObIKa) BO3HUKAIOT
TOrAa, KOrja 4yeJoBeK He OLIyIaeT pa3pbiBa MEXIy COOOM 1 XXMBOTHBIM (KaK MPOA0JI-
>KeHMEM ce0s1) 10 TaKOil CTeleH!, YTO IMIPOCUT €ro Coracus Ha JOOPOBOJILHOE KepT-
BOINPUHOILIEHYE U IIPOILEHNS 32 TO, YTO XKUBOTHOE ObLJI0 yOUTO. B HOBOKAaMEHHOM BEKe
HUIET CXeMaTU4ecKoe M300pakeHue XKMBOTHOIO, U B GMHUKUIACKOM ajihaBUTE U30-
OpaxkeHMe ObIKa «I0CTpauBaeTCs» I10 IepBoil OyKBe aned.
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0.0. CyneiiMeHos:
B npeBHeKaMeHHOM BeKe ObIKa TOXKe M300pakaiy 4yepe3 IeTajab — pora. OTomy 1o-
MOT MecsIl Ha Hebe 9KBaTopa.

O.1. Banenrunona:
BrI cunTaete, 9TO y3Ke TOTIa ObIIa ITOJ00HasT cxeMaTH3aus?

0.0. CyneiiveHoB:
Mecsi yBuaecs, Kak 30JI0ThIe pora YepHOro HeGECHOTO ObIKA.

O.1. Banenrnnosa:
Torma 3Ta CBSI3b CTAHOBUTCS ellie 00Jiee OPraHNIHOM.

0.0. CyneiiveHoB:
M3HavanbHO £ 1moJjiaraji, 4To IepBUYHO HaTypaaucTUdecKoe. Teneps 51 cuuTalo, 4to
IIyTh Y€JIOBEYECKOTO BOCIIPUSITUS 11IeJI U OT CUMBOJIMYECKOTO K XKM3HEIIOI0OHOMY.

O.1. BanenTuHoBa:

31€ech BaxKHO MPaBUJIbHO UIEHTU(MUIIMPOBATH BPEMS, U K TAKOM paboTe HYKHO MTPH -
BJIeYb crieanucToB. CeroaHs yCTaHaBIMBAIOT XPOHOJIOTHIO U300pakeHUsI — CUMBO-
JIMYECKOT0, HATYpaJUCTUUECKOTO U Apyrux. PaboTaloT M XUMUKU, 1 MHOTUE IpYTUe
SKCIIEPTHI.

0.0. CyneiimeHos:

B nemepe npeBHekaMeHHOTO BeKa B Cpeiu3eMHOMOPbE N300pa3viin «yOuiicTBO
JlyHbI» ? ? ? D10 XKe 3aMedaresibHO. Kpyr, mopakeHHEBII KOITbeM, — 00pa3, JaHHBII
TPUXKIBI, KaK KJIATBa: «Yousas JIyHy, npusHato CoHile!». OTo OrKe K HOBOKAMEH-
HOMY BEKY.

M.D. JlyopoBuna:
C yeM BEI cBSI3BIBacTe TOT d)aKT, YTO IMOKIIOHEHUE HYHC IIOABMJIOCH PaHbIIC, YEM
COJTHIICTIOKJIOHHUYECTBO?

0.0. CyneiimeHos:

IIpexae Bcero ¢ kaumaroM. JItoau Kuay Toraa Ha DKBaTope, rie MpoxiagHoe HOY-
Hoe cBeTmI0 mounTanock borom. Ha DkBaTope MOXHO KUTh TOJIBKO HOUBIO. DTO CITO-
KO¥cTBHME, cBeT, mpoxaana. A ComHile — 3To pacKajaeHHbI dbsaBon, JleMoH, a He bor.
3nak JIyasr (\J O) ob11 nepBuyHee 3Haka ConHua (\/ Q Q) — 3TO HECOMHEHHO.

O.1. Banenrunosa:
JI1060e ncciemoBaHKe, KOTOPOE CBI3aHO C TOKA3aTEIbCTBOM HECITYYalHOCTH, TOJIK-
HO B HAYKC pa3BUBATLCA U 3aKPCILIATHCA. HY)KHO MCHAITHb TOYKHU OTCUECTA.

0.0. CyneiiveHoB:

HccnenoBaresb CIOXHBIX TpadeM 1 3ByKOBBIX COUETAHUI JOJKEH OBITh TOTOB OT-
JINYATh clydaiiHble KOMOMHAIIMM OT HeC/TyJailHbIX, TpaMMaTudeckKux. Hampumep, atu-
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MOJIOTHS CJI0Ba «IIenK». Cu — 370 1menk. Cudu — meakoBblid. [1osBasieTcsl TIOPKCKUiA
BapMaHT IIpujarateIbHoTO silik > sirik. HazBaHue ToBapa IepexoanT Ha OTPSIIbI CO-
npoBoxaeHus. [1leqK — apMust CONPOBOXASHMS I1IeIKa — apMUsi — Boiicko. 1o aToit
JIMHUU YK€ MOXHO CTPOUTb UCTOPUIO B3aMMOOTHOIIIEHUS TIOPKOB, MOHTOJIOB, Tep-
MaHILIEB, CJIaBSIH, NpuOaaToB. TakoBa cxeMa.

CaMoe ri1aBHOe — B UICTOPUU CJIOB COXPaHSIETCS UCTOPUS 3THOCOB, B3AUMOOTHO-
LLIEHUSI HAPOJOB, MaPILUIPYTHI UX MepeceIeHUIA, caM XapaKTep UX OTHOLICHUIA.

O.. BanentuHoBa:

MoxHo perumKy? MeHs Bceraa Bocxuinana cyapoa cioBaps @acmepa. Benb mmepe-
BOJI €T0 Ha PYCCKUI1 SA3BIK JIUIlle, YeM MCXOIHEBIN ciaoBaph. I1pu rmepeBoie B KaxKIyio
CTaThiO JOOABISIM BCE TUITOTE3hI, CYIIECTBYIOIIME B HayKe B TO BpeMs. Kak MOXXHO
MNpeacTaBUTh JiIeKCUKorpaduuecku To, uTo Bel genaere? Eciau Obl cioBapHast cTaThsl
JTaBajyia BO3MOKHOCTh ITOCMOTPETh HA XOJ MBICJIM aBTOpa M CPaBHUTH €TO C IPYTUMU
MPEAIoJOKEeHUIMU, HaydyHass MH(GOPMAaTUBHOCTh TaKOTO M3AaHUS Aajia Obl BO3MOXK-
HOCTb CpaBHEHMUSI, COMOCTABIEHNS, 00CYXXIEHUSI; 3TO ObLIO Obl 0YEHDb BOCTPEOOBAHO.

0.0. CyneiiveHos:

3a 3T AeCATUIICTUS I U3YYUIT MHOXKECTBO STUMOJIOTHMIECKHUX CiIoBapeil. Bce oHn
KacaloTCs MOBEPXHOCTU UCTOPUM cJioBa. HU ofuH 3TUMOJIOTMYECKUIi CJI0Baph HE Ha-
1€, K COXKaJIeHUIO, UCTOKOB CJIOBA. DTUMOJIOTMYECKUI CIIOBaph JOJIKEH OBITh CBSI3aH
¢ 00pa3HBIM ITUCHMOM, C MMCbMEHHBIM 0003HaueHUEeM cioBa. C mosiineHneM ajda-
BUTA 3110Xa CJIOBOTBOpYECTBA IpeKkparmiack. «1001 cIoBo» — 3TO HE 3TUMOJIOTUYECKUIA
CJI0Bapb KaKOTr0-TO HALIMOHAJILHOIO SI3bIKa. DTO — YHUBEPCAJIBHBIN CJI0BAph, 00BSC-
HSIOIINIA TeHE3VC CJIOB, CO3IaHHBIX A0 MOSIBIeHNsI OYKBeHHBIX crcTeM B JIpeBHeM Cpe-
JU3eMHOMOpPbE 1 OJIKAMIINX K HeMY perroHax. S coryiaceH, 4To HadalbHbIC CTaThU
Hauiero cioBaps «1001 cioBo» He0OX0aAUMO MyOJMKOBATh B CPABHUTEILHOM PEXUME.

IIpennarato B 3aBeplueHUE Halllel 6eceabl HOBEJLTY « YTPO 3TUMOJIOTUM» (OHA OymeT
nmana B [Iprtoxxenun), rae mpuBeny 2-3 mpuMepa onpeaeaeHs TeHe31ca CJIOB, COOo-
CTaBJIsIs X ¢ NpeanonoxeHussMu Makca @acmepa.

O.1. BanenTunona:
MakoBcKUi MIIET CoAepKaHUE CJIOBA B TOM YMc/ie B OyKBe. Y HEro MHOIO UCClie-
JTOBaHMI ITO 3TOMY TTIOBOY.

0.0. CyneiiveHos:

Marepsb cioBa — 3T0, KOHEUHO, poToueporiund. Yuctoe nzodpakeHue npeamMera
0e3 hoHeTHUeCKMX J100aBOK 1 yTsikeaeHuii. HazBaHue nepBoro neporinga CTaHOBUT-
Cs1 CJIOBOM ITOCJIE TOTO, KaK 00pa3 TOJKYeTCsl. DTO CIoBaph OyAyllIero, Koraa Bce MUcCh-
MEHHEBIE 3HAaKU OYyIYT BOCCTAHOBJICHBI. DTUMOJIOTUM, C KOTOPBIMH MBI IMEEM JIEJIO,
KacaroTCs JIMIIb (DOHETUISCKNX BapHallMii 1 CEMaHTHMYECKUX YTaabIBaHUI ITepBOdOP-
MBI CJIOBa. MBI CTOMM y UCTOKOB HacTosieil sTumonorun. @acmep 3aMevyaTesIbHBIN,
HO O TIPOMCXOXIEHUN €BpONECKMX Ha3BaHMI 1IIeJIKa Y Hero He mpodecTh. Kak He
IIPOYECTh 00 3TOM HU Y KOTO Apyroro. TojabKo Y HaC — HOBBIX 3TUMOJIOTOB.
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V.M. BaxTukupeena:

Jloporue KoJuierH, sl XoTeaa Obl OCTAHOBUTHCS BOT Ha YeM. MBI IIPUCYTCTBYEM Ha
YIUBUTEIIFHOM MepONpUsITUN. PSImoM ¢ HaM1 HaXOIMTCS YeJI0BEK, KOTOPOTO MOXKHO
Ha3BaTh BceneHHoli. Bbl TeHMii, TeHMabHBIN YeJoBeK, 4aissOn — JeJIOBEK YyBCTBEH-
Horo yMa. BoT 3Ta kKHura — nepBoe usganue «A3 u S», u s Bepio, UTO 3TO U3AaHUE
JOMIET 10 MOUX BHYKOB, M OHU OyIyT UMTaTh €€, KaK HaCTOJbHYIO KHUTY. [1poiinio
42 roga, a HEKOTOpPBIE €€ MeCTa ITPOA0JIKAIOT OCTaBaThCs ISt MeHsI 3aragkoii. Hecmo-
TPs Ha TO, YTO TUIT HAYYHOH pallMOHAIbHOCTH U3MEHWICS (a ceifuac MPUHSITO TOBOPUTD
0 IIOCTHEKJIACCUYECKOM THUIIE 3HAHMSI; O TOM, YTO B Ka4eCTBE METOIA MOXHO IIPHUBJIC-
KaTh ¥ UHTYULIMIO, ¥ JOTAIKY; O TOM, YTO EAMHUIHOE HEJIb3s OTOPAChIBATh, a JIOKAJIb-
Hasl ICTMHA KaXI0Tro O9eHb 3HAYMMA; YTO BCE MBI «KOHTEKCTYaJIbHO OOYCIOBJICHBI» ),
MUP YBEJIUYMBACTCS B YUCICHHOM OTHOIICHUN, COOTBETCTBEHHO, YBEIMUMBACTCSI 1
YHCJIO UCCIICHOBATEIeH, YIeHBIX M NICTUH, 1 MBI 3a4aCTYIO IPYT Apyra He CIIbIIIUM. MBI
JKMBEM B BIIOXY Ilepexoaa, KOTOPEI He MOKEM OCMBICIIMTL N3HYTPU 1 ITOCMOTPETh Ha
Hero u3BHe. [TponcxoanT MOITHBIN NapagurMaIbHbIM CIBUT B CO3HAHUU Y€I0BEUECTRA,
KOTOPBII MBI ITOKA HE MOXKeM OCMBICINTL. UTo menath? S corjlacHa ¢ TeM, 4TO TOBOPST
dunocodsl. Koraa yesoBeuecTBO nepelnio Ha MMCbMEHHOE OCMBICJIEHUE OKPYKaloIei
JIEAICTBUTEILHOCTH, 3TOT MPOLIECC COMPOBOXAAICS YyAOBUIIIHOM Aerpagaleid oolie-
cTBeHHOI maMsTh. C Ipyroi CTOPOHEBI, ceifyac Mbl 10 CUX MOP HE IOHUMAaeM, UTo Jie-
JIaTh C HAHOOMOMHGMOKOTHUTUBHOM peBotolneit. MHTe1eKTyallbl TOHUMAIOT, YTo Oe3
JIaHHBIX, HApaOOTaHHBIX TYMAaHUTAPUCTUKOM, 3Ta PeBOJIOLIMS CIIOCOOHA YHUUTOXUTH
YyeJI0BeKa KakK BuA. MeHseTCSI OHTOJIOTHSI, MEHSIIOTCSI THOCEOJI0TMIeCKIe OCHOBAaHUS
HayKu. MBI TOBOPUM O CMEHE SITUCTEMOJIOTTYECKOM MO3UIINHI UCCIIeI0BATENIEH, O TOM,
YTO MBI MOXKEM OCTaBaThCSI IPUCTPACTHBIMH (KaK TOBOPUT IJ1aBa MOCKOBCKOM IICHX0-
JIMHTBUCTUYecKOM Kokl E.@. Tapacos), 4To McciieqoBaTesib B paMKaxX ITOCTHEKIIaC-
CHYECKO# pallMOHAJILHOCTH HE MOXKET He OBITh IIPUCTPACTHBIM.

Ceilfyac MHOTO TOBOPSIT O TPAaHCAUCIHUITTIMHAPHOM ITOIX0Ae KaK 0 HanboJiee KOH-
CTPYKTMBHOM, TaK KaK OH IpeAItojiaraeT UcciaeqoBaHe KOMITJICKCHBIX TPo0JieM Ha
HECKOJIBKMX YPOBHSIX. [IpMHIINII TAKOM OpraHu3allii 3HaHUsI OCHOBaH Ha B3aUMOJIEi-
CTBUM AUCUUILIMH, U CBI3aHHBIM C 3TUM TUIIOM MOCTHEKJIACCUYECKOU paliiOHab-
HOCTH IIOCTYJIAT IJIaCUT, YTO 3HAHMSI HEOTAEJIMMBI OT CyObeKTa. Eciin cyObeKT reHepu-
pyeT, pa3BUBaeT, TPAaHCIMPYET 3HAHUS, TO OH UCXOAUT U3 COOCTBEHHOTro onbiTa. Ho
HACKOJIbKO CyOBEKT — MCCAeA0BaTe b, JUHIBUCT, TyMAHUTAPHI — T'OTOB 3TO IIOHSTh,
OCMBICIINTD I AOHECTH 10 CBOeTo aapecaTa? HecMoTpst Ha Bce TpyIHOCTH, C KOTOPBIMH
MBI CTaJIKMBaeMCsI B 00pa30BaTeIbHOM IIPOIIECCEe B BHICIIMX YICOHBIX 3aBEACHMSIX, MbI
JIOJKHBI TPAHCIUPOBATh 3TO 3HAHME. Y MEHS TOXKE BO3HUKAET «KYPaBIUHBIM KOCSIK
BOIIPOCUTEIbHBIX 3HAKOB». MHOT0 BonpocoB o ToM, KAK 3To caenats. MBI cTapaem-
Cs1 B ayAMTOPUH yBJIEKaTh CBOUX CTyAeHTOB. B mocneanue 10—15 1eT MHOTO TOBOpUM
0 TPaHCAWCUMILTMHAPHOM TOIX0JE, a B «A3 1 SI» 9T0 6bLIO cKa3aHo 42 roja Ha3as.
HexBaTka 3HaHMIT He 03HAYAET, YTO HE CICAYET U IBITAThCSI UATH JaJIbIIle.

To, yTo BBl rOBOpU/IM O BEIUKMX MUTPALIUSX, O TJI00aIM3alluU, AECATh JIET Ha3ald
rosopui pekTop yHuepcuteta OOH Tanc BaH [MHKenb, Ha3bIBasi 3T MPOLECCHI TaK
Ke, Kak Bbl. OH Tak e IIpUXOIUT K BBIBOMY, UYTO T'YHHBI JOILIX 10 EBPOIIBI, UTO KYJb-
TYPBI HE «IIPUXOMASIT TOTOBBIMM», @ HAXOIATCS B BEUHOM IIPOLIECCEe B3aMMOIEHCTBUS 1
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cuHTe3a. [mobanm3anms He SIBIISICTCS IIPUMETOM Hallrero BpeMeHu. M ryHHBI — rtoba-
JM3anuys, ¥ BeuKuii e IKoBhIN MyTh — miodanu3amnys. S 3aKkaH41BaiO CBOE BBICTY-
IUIEHHE TeM, YTO Ha CTpaHMIIax «BecTHMKa» MBI caeaeM 3T0 00CyXKIeHUEe Cephe3HOM
JIHMCKYCCUOHHOM TIIoIaakoit. JlyMai, HeoOxXoamuMa cepus ctaTeit, Koropas Obl 00pu-
coBbIBajia Ballly KOHIIEIIIMIO, €€ HYy>KHO MOMyJIsIpu3upoBaTh. Bel — pru3oMa.

Ilepenaio Bam mpuBeT OoT pyKOBOACTBA Halller'0 YHUBEPCUTETA U JUYHO OT
H.C. Kupa6aena. B pamkax mpoekTa ero ciy>K0bl MbI TTIOIIBITAEMCS €111e pa3 OCMBICIUTD
Bam mogxon K HayKe, co3aaTh KOHTECT-IUIOIIANKY B HallleM XXypHaie. K coxaneHuro,
He cMor npuexatb M.A. PeioakoB. OcMEBICIIEeHNE TBOPYECKOTO M HAYYHOTO HACIEIUS
Omxaca Omaposuua Mbl HaunHau ¢ C.1O. I1peobdpaxkeHcknm. Hameioch, MBI cMOXKeM
BBIpA0OTATh AJITOPUTM IJISI HaJIbHEHIIIe i paOOTHL.

0.0. CyneiimeHos:

OT0 MOXeT cTaTh XoponuM npoekToM 11t PYIIH. Bsu.Bc. UBaHOB — mniociaeqHuii
13 MIPeICTaBUTENICH CTapOi IIKOJIBI MHAOEBPOIIEMCTUKM, KOTOpas yKe IepecTaeT Cy-
ectBoBatTh. M3xuna ceds1. Huuero HoBoro He mopoauja. A To cTapoe, YTO IMbITaeTCst
pa3BUBaTh, HE UMEET CMBbICIIA.

A noaro nymai Haa TeM, Kak Ha ATIeHHMHAaX MOSIBUJIMCh JaTUHBI B VII Beke 10 H.3.
Yro sToMy npenmecrsoBano? B Maioit Azuu cayunnach 3acyxa. Kopabiau pa3segum-
KOB OTIIPaBUJINCH BO BCE CTOPOHBI CBETA C MUCCHUE HATH 3eMITIO, Tle HeT 3acyxu. B e
BpeMeHa OHM Ha3bIBAJIMCH ellle xeTTaMu. HekoToprie oTpsansl gouuiu 10 CeBepHOit
Wunyu B Havasne I Teic. 1o H.3. OHM DpUIIIX TyAa co cBoeli Bepoii B bora-oria (Deiis
Piter). OHm Hacaxmanu 3Ty Bepy, IJIs 9ero ObLI CO3[aH SI3bIK — CAaHCKpHUT. MHOTHE
CJI0Ba JIATUHCKOTO SI3bIKAa M CAHCKPUTA COBIIANAIOT, OTCIO[A BO3HUKIIA NHIOEBPOIICH-
ckas Teopusi. Ot 6eperoB CpeauzeMHOTo Mops1 Tyaa, B MHauio, mpuObUIY MPEAKU Jia-
TUHSH, puHecliune cBoero bora. Diavus-pitar — bor-oteiu. B omHOM ciiyyae ciioBO
«bor» mpounteiBaeTcsa Kak Dels, B ApyroM, caMoM apeBHeM — Ju (COXpaHMIJIOCH B
nereHaapHoM FO-nutep — «bor-otell»). Ellie 06e3 moka3zareist My»Kckoro poaa -us. Kor-
Jla 11IJI0 HacaXIeHUe MHBIX IEHHOCTE BMECTE CO CJIOBaMU, CAHCKPUT CTaJl SI3bIKOM
WHAMMCKUX CBAIIEHHBIX KHUT. £ 3ama1cs BOIPOCOM, OTKY/Ia IIPOM30IILIO0 CJI0OBO «CaH-
CKpUT»? DTUMOJIOTU3AIIMIO 3TOr0 TEPMUHA MOXKHO OBLIO IIPOBECTH 0YeHb JaBHO. OHO
MMPOMCXOINT OT JIATUHCKOTO “san scriptum” («CBsIIeHHOE McaHne»). MuccuoHepaMu
pemuruu Dets Piter (Diavus-pitar), mo-BuauMoMy, ObUIH IPOUTAIBSHIIBI (XeTTHI). Tonb-
KO UTaJIbsSHEeIl IPOM3HECeT JaTUHCKOe sanct scriptum > sanscritto. Crpocute J1r000ro
IIKOJIbHMKA Ha yiaunax Puma.

C.B. TuxTap:

A xotena 661 BEpHYTHCS K BBICTYIUIEeHMIO Okaca OMapoBrUYa U MPUBECTU HECKOJIb-
KO TpruMepoB. OUYeHb MHTEPECHO MHE IMoKa3aJlach 3TUMOJIOTU3ALIMS CIOBA «IIETK».
Brnepsele npencrasieHa Bepcusi, 6J1aromapst KOTOpoi MOXKHO BOCCTAHOBUTB IBa Maplll-
pyTa nepeMelleHUsI TOBapOB BMECTO OOIIEIPUHSTOIO OMHOTO. AHAJIOrMYHA CUTYyalus
¢ IpyTUM ToBapoM — 4yaeM. MlcxomHasl Touka ero pacrpocTpaHeHus — Takxke Kuraii.
Mzl MeeM IBe «BETKW» pacIpOCTpaHEHUsI ToBapa 10 MUPY 1, KaK CJIeACTBUE, ABa
BapMaHTa IPOU3HOIICHMST eT0 HOMUHAIINY («4a» U «TW»). HazBanue «Benmkuit mmren-
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KoBbI# IyTh» (1877 1.). B IV Beke yke BcTpeuaeTcs HazBaHUe «boJiblioil myTh TOProB-
JIM TIISJIKOM», B TOM YHCJIE U CIIOBO Serikum. MHe KaxeTcsl MTHTEPECHBIM IIPOCICINUTh
STH IYTU U CBEPUTH YK€ OTKPHITHIC MapIIPYTHI.

Korna s 6bu1a B UHIOHE31M, ST 00HapyXuja, YTO y30phl HA MECTHOU TKAaHU — THYH
U KaT — MOBTOPSIIOT 3HAMEHUTBIEe a0poBbie y30phl PepraHckoit noauHbl. B DkBagope,
B My3ee akBaToOpa, s yBUAEIa Ty 3Ke TKaHb ¢ TeM e Ha3BaHWEeM — THYH Y KaT. DKBaaop,
Nuponesust, CpenHsisi A3usi. MeHs1 mopa3uiia 3Ta TpaeKTopusi, 0Jiu3Kast TOMY, O YeM
Brl ceromHs pacckasbiBaiu. Elle oarH mpuMep cBsI3aH ¢ KyabToM beika. MHIoHe3usl,
octpoB Cymartpa, Tae 10 CUX IIOp Ha 9aCTU OCTPOBA COXpaHWJICS MaTpuapxat. TaM ecTb
Hapoa MUHaHTKabay. KphIllin TOMOB 3TOro Hapoja caejaaHbl B (hopMe poroB OyiiBoa.
B aTHx 1oMax XKUBYT 10 CUX ITOP.

0.0. CyneiimeHos:
D10 He pora, 310 JyHa. 3HaK bora.

C.B. quxTsap:

A celiuac HECKOJIbKO CJIOB O TOM, KaK peanusyeTcs MpoekT «llleaKoBbIii myTh» B
o0OacTu TypusMa. Mbl ToHMMaeM BeIukuii e IKOBEIi ITyTh KaK IepeABIKEeHUE JTI0-
Ieit, ToBapoB, Uneit ¢ Teppuropun coppeMeHHoro Kuras 8 EBpony. Ero ycnoBHEIe
ncTtopruueckre rpaHulbl — 11 B. 10 H.3. — XV B. H.3., HPOTSLKEHHOCTh — OKOJIO 12 ThIC.
KM. AHAJIOTOB 3TOMY SIBIeHMIO B Mupe HeT. B 1994 rogy BcemupHasi TypucTckast opra-
HU3aIuMs o0paTuiach K Hacjeauio Benukoro 1eakoBoro mytu. OTIpaBHON TOUKOM
cran CaMapkaHn, riae Obl1a moanucaHa CaMapKaHACKas AeKaapaius O MOAIepXKKe
npoekTa «Beaukuii menKoBbiii MyTh». B HacTosIiee BpeMst oH o0benuHseT 33 rocy-
napctsa, Bkirouast Kuraii, Cpennioro Azuio, EBpony. Beinensiercst Mopckoii myThb. CTpa-
HBI 00BbEIUHSIOT CBOM YCIIIHS, YTOOBI MCIIOJIB30BaTh HAC/IEANE 3TOM BEJIUKOM TPACCHI.
Y10 MOTYT cAenaTh CIIeMAaaIUCThI HAILIETO0 HAIIPABICHMS 111 0003HAYSHHOM CETOMHSI
npo6aembl? Typusm MexauciuIuimHapeH. Mctopuku, apXeoJioru v Apyrue crielmaiy-
CTHI paboTatoT coobia. B 2017 roxgy npu noanep:kke MexrocynapcTBeHHOro hoHaa
TYMaHMTApHOTO COTPYIHMUYECTBA HaYaT OO0JIbIIIONM 00pa30BaTeIbHbIN 1 HAyYHO-UCCTIe-
JIOBaTeJIbCKUI IIPOCKT, y4acTHE B KOTOPOM ITPUHUMAIOT ceMb rocyaapcts CHI: Apme-
Hust, Azepoaiimkan, Kazaxcran, KeipreidcraH, Y36ekucraH, TagkukuctaH u Poccusi.
MpbI ibITaeMcst 00bEIMHUTD UCCIIEAOBATE IS IUISI PEIIEHUS BOIIPOCOB KYJIBTYPHO-HCTO-
pudeckoro Hacyienus Benvkoro meakoBoro mytu. B okTs16pe Ha 6a3e PYIH MbI ripo-
BeJIU O0JIbIION CUMITO3UYM, IIe BCe KOMaHAbl IPEACTaBUIM Pe3yJIbTaThl CBOEH paOOTHI.
Mzl I1aHUpYeM MPOJOJIKATE 3TOT IMTPOEKT. YTO JOKHO CTaTh CASAYIONINM IIarom?
XOT$s1 MBI HE paccMaTpUBaIM COOCTBEHHO SI3IKOBOE HacJiene, HeMaTepuaabHOe Iy-
XOBHOE Hacjenue BCe XKe BXOAUT B KPYT HAIIIMX MCCIeA0BaTEIbCKIX NHTepecoB. Bo3-
MOXXHO, Ha CJIEIYIOIIEM 3TaIle MbI CMOXEM CMECTUTh aKIIEHTHI. Pe3yIbraTsl, MOTyIeH-
HbIe 00BEAMHEHHBIMHU YCWIMSIMU CTYAEHTOB Pa3HBIX CTPaH, IIO3BOJISIT HAM IIPOIBUTATh
MPOEKT B NaJIbHENIIIEM U B 3TO HaIPaBJICHUU.

0.0. CyneiimeHos:
MoxHO pa3paboTaTh HECKOJIbKO MapLIpyTOB BeIMKOro 1eaKkoBoro myTu, OCHOBbI-

BasChb Ha IIPEACTAaBJICHHBIX TMHIBUCTUYCCKUX JAaHHBIX O paCIIpOCTpaHCHWU Ha3BaHU s
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menka. Hanpumep, «rorckuit mapiupyt» ot KpsimMa 1o AHnany3uu. I3 AHpany3um —
MopeM — 10 DnopeHtin. Bropoit MapmpyT — «CUJIMK» — TIpUBeneT K bpuranckum
ocTpoBaM. DTOT MapuIpyT nposeran yepe3 CeBepHyio EBponty 1o bputanuu. Ortryna
OH pacnpocTpaHsuics B Boctounyio EBpory, nipeBpaiiasich B «iieiak». «CUauK» mo-
CTENEeHHO TpeBpalllaeTCsl B «CEPUK» U JOXOIUT 10 PuMa (sericus), 4To Ha JIATUHCKOM
03HAYaeT U «IIeJIK», U «KUTaelly.

C.B. TuxTap:
HHutepecHo, yTo Benukuii 111e1K0BbIMA NYTh IIPOXOAWII U Yepe3 TeppuToputo Poccuu.
Bu1 yxxe ynomsHyau KpbiM, Ho ecTh ele u arectaH, MHryuerus.

0.0. CyneiiveHoB:

Hymato, 3To yxxe ObLT MOPCKOI ITyTh, TPOXOAMBILMIA Yepe3 Manyro A3u1o; seric TpaHC-
(GOopMUPOBAJICS B ¥epuk, Yeauk — apMUIO conpoBoxaeHus1. U3 Manoit A3um cyaHo ¢
LLIEJIKOM MOTIJI0 JoiTu U 10 Puma. HeobxoauMo HailTU, Tae 3TO CI0OBO COXPAHMUIIOCH
o mytu B PuM. HeBeposiTHBIN MaciiTab. Moib nmmnepuii — BocrouHoit u Pumckoii. ..
HMx B3auMoaeiicTBUe, maBlliee TOJYOK MOCIEAYIONIUM BEJIMKUM MepPeCeTeHUSIM.
B XV Beke Hauanuch 00paTHBIE Tpoliecchl — 3aBoeBaHUe BocToKka, MOMCKM MOPCKUX
nyteid B Kutaii 1 MHOM10, KOToOHU3aLMSI. .

M. 3. [IyopoBuna:

41 TIopKOJIOT, 3aHUMAOIINIACS TIOPKCKMMU A3bIKaMU. Bce 210 Bpems s mymaro Haf
TeM, HACKOJIbKO 3HaYMMa B UCTOPUM CUJIa IMYHOCTH. JIto6ass HayKa KOHCepBaTUBHA;
MBICJIW, OTJIMYHOM OT TPAAULIMOHHOM, O4eHb CJIOKHO IMTpoOUThC HapyxKy. bonee 20 et
M3yyasi TIOPKOJIOTHIO, 51 CTAJIKMBAIOCh C BOTIPOCAMU, OTBETOB Ha KOTOPbIE HAayKa He TTpe/I-
naraeT. Henp3s 3aHUMAaThCSI HayKol — KaK 1 JII000M 001aCThIO YeI0BEIECKOM NeSITeIIb-
HOCTU — B OTPHIBE OT UCTOPHUECKOTO KOHTeKcTa. CeromaHs BCTal BOIIPOC O HEOOXOaM-
MOCTH paccMaTpuBaTh JOMCTOPUYECKYIO 3IIOXY B Pa3BUTHUU YEJIOBEYECTBA (TO €CTh IIy0-
K€, 4eM 3a 5 ThIC. JIET CYILIECTBOBAaHUS MUCbMEHHOW KyabTyphl). He Bcerma
apxeoJIOrMYecKre HaXOOK! AaloT 00bsICHeHe MHOTUM (akraM. Terepsb s MIOHUMAIO,
MoyemMy KuTaicKasi MMCbMEHHOCTb BO3HUKAeET no3:xe mrymepckoit (XIII B. 1o H.3.). S uc-
X0XY M3 TEOPUH MOHOTeHEe3a MMChMa: IIMCHMO BO3ZHHMKIIO B OMHOM Teorpadpuieckom
CEKTOpE U BIOCIIEACTBUU PACIIPOCTPAHUIIOCH 110 MUPY (B OTJIMYME OT TCOPUH IIOJIUTE-
He3a). DTa KOHIIETILIMS XOPOoIIo HaKJIaabiBaeTcs Ha Bary rurnoresy o Cpean3eMHOMOPBE
KaK TIPOMEXYTOYHOM MpapoauHe YeaoBeka. MoXHO XpOHOJIOTMYECKH BOCCTAHOBUTD
«IIPOIBMKEHME» MepOorTMPUIecKoit mucbMeHHOCTH Ha BocTok. Ha oueHb MHOTHE BO-
IIPOCHI JIMHTBUCTUKM MBI MOTJIM OBbI OTBETUTD, PYKOBOJCTBYSICH STUM ITIOHMMaHUEM.
YueHbIe CIIOPSAT O Pa3pO3HEHHBIX MIESIX, HE UMes Iepel co00it 1IeTOCTHON KapTUHEL.
95 mpoIIEHTOB JI0Ael MBICIUT cTaHAapTHO. OcTaBIIMecs IISITh — HecTaHIapTHHL. He-
CTaHAAPTHBIN B3IJISII HA U3BECTHBIC BELLM HAM U CJIeayeT TPOABUTaTh. Bbl yOeamim MeHs
KakK 4YeJIoBeKa U3BHE, a 3TO TOXE OYeHb BaXKHO: TTIOCMOTPETh, HACKOJIBKO KOHIICTILIMS
JOCTyIHA. MBI TOJDKHBI €€ MaTepualibHO 0hOPMUTH U ClieaTh JOCTYITHOM 7151 0011Ie-
cTBeHHOCTH. M mest mponBuUraeTcst eIMHOMBIIIEHHNKaMK. HecMOoTpst Ha TO, YTO ST Ipo-
(eccroHaTbHO HUKOTIA HE Kacajlach STUMOJIOTHH, S IIOAIepK1Baio Balry KoHIIemumo
I7106aJIbHO. DTOT ITOAXOM JIOTUYEH M, B OTINYME OT MHOTUX CYILIECTBYIOIINX, HE HATYMaH.
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C10BO MOXET MOITACTh B MHOM SI3BIK M KYJIBTYPY CAMBIMM pa3HBIMU IMyTsamu. He-
00xomrMOo 00 3TOM MKUCaTh U OAIEPKaTh 3Ty uaero. Cnacudo opraHM3aTOpaMm 3a BO3-
MOXHOCTb IIPUOOIIECHUS K HEA.

0.A. Baqukosa:

ITpucoenuHSSICH K CJIOBaM, cKa3aHHBIM MaprapuToili DMUIILEBHOM, OTMEYY, 4TO
HaM cJieAyeT BOOPYKMThCS MpUHUMIIOM “Ignoramus”, ¢ KOTOPOro Hayajach 31oxa
BEJIMKUX TeorpadmIecKuX OTKpHITUiA. Eciii MBI BCIOMHMM, KaK BBITJISIICIIM KapTHI 10
XV Beka, Mbl YBUAUM, YTO MUP HAa HUX U300paxascs Kak Io3HaHHbI. Eciu ydacTku
Terra Incognita u cymiecTBoBaM, TpaduecKr OHM BCETIa 3aTTOJHSUIMCh Pa3TMYHBIMU
YCJIOBHBIMHU 3JIEMEHTaMM (B TOM YU C/ie MU(DUUIECKUMM), YTOOBI CO3AaBaIach UILTIO3US
nmo3HaHHocTU. B XV Beke NOSBIISIOTCS JJAKyHAapHBIE KapThl; BCE IIPOCTPAHCTBO BOKPYT
MMpU3HAETCSA HEM3BEIaHHBIM, M 3TO CTAHOBUTCS UMITYJILCOM K JTaJIbHEMIIIEMY ITO3HAHUIO
mupa. CerogHst TaKUX MSITeH II0-TIPesKHEMY MHOXKECTBO. PacimaTeiBaeTcst caMo Haillle
IMIOHWMAaH1E TEOPUH TJIOTTOreHe3a. MBI IPUBBIKIIN I10J1araTh, YTO IIPaMHIOEBPOIICH -
CTHMKa JEJIUT S3bIKM Ha HOCTpaTU4YeCcKue U adpa3uiickre, KOTOpbie TeTepOreHHbI 1O
CHCTeMe, CTPYKType, TUITY. OTHaKO eC/Id TOCMOTPETh Ha IPo0IeMy ¢ TTO3UILIUU Mpe-
JloxkeHHOoTro Bamu moaxona, KapTuHa OyneT NpeAacTaBiaaThes uHade. [Ipeamnoaoxum,
YTO YeJIOBEUSCKMIT BUM (2 UMEHHO Sapiens, II0OTOMY YTO CYIIIeCTBOBAJIO KAK MUHUMYM
IIIECTh BUIOB YeJIOBeKa, ¥ TOJIBKO Sapiens BBIKWII B IIpOLecce OMOJTOIrMIeCKOM 9BOJIIO-
mun) 3aponmicsg 100—140 Teic. get Haszan. 70 TeICSY JIET Ha3ad MPOU30IILIa TIepBast
KOTHUTHUBHAs PEBOJIIOLMSI, pe3yJIbTaTOM KOTOPOUl — I10 pa3HbIM IIPUYMHAM, OTHOMN U3
KOTOPBIX OMOJIOTY Ha3bIBalOT MCTOPUUYECKYIO clydailHocTh, — y Homo sapiens pa3Bu-
BaloTCs 1LIEHTPHI bpoka u BepHuke, 1 OH 00peTaeT ClIOCOOHOCTb TOBOPUTD U deAumucs
CBOUM 3HaHUEM ¢ ce0e MoA0OHBIMU. SI3bIK HAUMHAET pa3BUBAThLCS (CYILIECTBYET TEOPUS
«Tam neBy pekn» — 1o H.FO. Xapapu, Koraa copoanyeii Hy>KHO ObLIO MPeayIpexXaaTh
00 OITaCHOCTH, W TEOPHS CIUIETEH, COIVIACHO KOTOPOM SI3BIK CIIYXKIJI MHCTPYMEHTOM
YKpEIUIEHUs] BHYTPUCOILIMAIbHBIX CBSI3€i). YUeHbIe MOJIaraloT, YTO YeJTOBEK BBIXKIJI
Oiaromapsi cBoeil CmocOOHOCTH BOOOpaXkaTh TO, YETO HET, M BEPUTH B 3TO B TOM YMCJIIEe
u 6y1aronaps 3bIKy. O0 3TOM CBUACTEILCTBYIOT MHOTHE apTe(aKThl KYJIbTYPhI, B YaCT-
HOCTHU HalilcHHBIE «XUMEPUUECKIE» CTaTyITKM (TaKue, KakK desioBeK-jieB). IlombiTka
YCTAaHOBUTH KOPPEJISIIIAIO MEXITY O0XECTBOM U 3HAKOM OYeHb OpraHnIHA. YeroBeK
ObLT CIOCOOEH BOCIIPUHUMATS 1I€JI0€ YePE3 YaCTh 1 HA00OPOT, TO €ECTh MBICJIUTh METO-
Humundecku. [IpuBenenHsie Bamu mprMepsl TOTo, Kak JyHOIOKJIOHHUYECTBO CMEHU -
JIOCh COJTHIEMOKJIIOHHUYECTBOM B KOHTEKCTE HOBBIX KIMMATUYECKHUX OOCTOSITENIbCTB,
JEMOHCTPUPYET, KAK MOXET HAMOJHATHCS HOBBIM COACPKaHUEM YXe CYILEeCTBYIOIIAs
¢opMa 3HAKA U KaK peaTu3yeTcsl MPUHIIAI OTPULIAHUS ¥ IIPUHIIAI OTPULIAHUSI OTPU-
maHwus1. Bee, 94To OBLIO cKa3aHO, IMPeaCTaBIsieT CO00 CIOXKETHYIO CXeMy, HO pa3Bopa-
YMBaJaCh OHA HA MPOTSKEHUHU 68 THIC. JIET — JI0 TOTO Meproaa, KOraa IIpOoU30IIia
arpapHasi peBOJIIOLIMS U YeJI0BEeUeCKMe KOJUIEKTUBBI Hauallk OcelaTh Ha 0ojiee-MeHee
CTaOUJIBHBIX TEPPUTOPUSIX. ArpapHasl peBOIIOLNS ObLIa CBSI3aHa C OCBOEHUEM 3eMJle-
nenvs. Eciu npuHSATH 3a TOYKY OTCUYETa MPEATOJIOKEHUE, YTO SI3bIK 3apOANICS Y €U -
HOTO ITIEPBUYHOI0 3THOCA, KOTOPHII BIIOCIEACTBUY MATPUPOBAJT U pa3pacTajcs, TO MbI
IIpUIeM K BBIBOMY, YTO Y YeJIOBEUECTBA U eIHAasl SI36IKOBasi IIepBoocHOBa. Torma 1 Ha
TEOPHUIO TPAHCKYIBTYPAIIUM MOXHO OYIET IIOCMOTPETh C HOBOI CTOPOHBI Y IIOAOMTHU K
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Heli 6ojiee apryMEHTUPOBAHHO. A 3TO BAXKHO HE TOJIBKO C TOUKU 3peHUST 00bEKTUBALINI
HUCTOPUYECKON UCTUHBI, HO M C TOYKU 3PEHUSI HAIIIETO HbIHEIIHETO KU3HEITOI0XE -
HUST — «3JIeCh U ceiiyac». Y Hac 04eHb reTepOreHHOe 0 CBOEMY COCTaBY COOOIIECTBO,
KOTOPOE IBITAETCS, C OMHOM CTOPOHBI, I0KA3aTh CBOIO aBTOXTHOHHOCTD, «KOTOpasi ObLIa
BCerna», a ¢ IPYroil — MHTErpUpPOBaThCS B IJTOOATBHBIN colluyM. Teopus TpaHCKYIb-
TypallMy ITIOMOTaeT HaM MOHSITh, YTO MBI €IMHBI U B IIPOLIECCE UCTOPUUECKOTO (B TOM
Ylclie I3bIKOBOI0) KOHTAKTUPOBAHMsSI OOpETaIM CBOMCTBA, KOTOPhIE HEIb3s Ha3BaTh
MPOCTO XuMeprudecKUMuU. QueHb UHTEPECHO OyIeT MOCMOTPETh, KaK CI0Ba pearupo-
BaJI Ha pa3IM4YHbIe UICTOPUYECKIE 0OCTOSITENILCTBA, A BMECTE C HUMU BUIOM3MEHSIINCH
U CIIOCOOBI KOTHULIMU. MBI BeJlb 3aMMCTBYEM HE TOJIBKO CJIOBO, HO M BCIO €TI0 MaJTUMII-
CECTHYI0 Tpupoy (1 1axe A1epruBaTOJIOTHICCKYIO Moesb). U 31ech 0xkuaaloTcs caMble
MHTEPECHBIE PE3YJILTATHI.

V.M. baxTukupeena:
«Her B Hayke mpo0JieM Hepa3pelInMbIX, HO ecTh Hepa3pemieHHbIe» (O.0. Cyeii-
MEHOB).

I''!. Ucmannos:

Baia atuMoJiorust oxBaTbIBaeT APEeBHUE TLJIACThI YEJTOBEYECKOM KyabTyphl. BbI 1c-
cliefyeTe UCTOKHW YEJI0BEUYECKOrO SI3bIKa Yepe3 MOHATHUE ITpeaMeTa U ero 0003HaYeHUE
B rpaduke 1 B SI3bIKE; KAKMM CJIOBO JOIILIO 10 CETOMHSIITHEro THS, B KAKOM (DOHETH-
yeckoM BapuaHTe? CoBpeMeHHBIE STUMOJIOTMYECKHUE CI0BAapY HE JaI0T HaM 3TOM MH-
(hopMaluu, Tak KaK HalTMCaHbI B APYTOil METOIOJOTUM. Y HUX APYTHE 3a1a9U U LICJIU.
Tenepb HEOOXOAMMO MOATOTOBUTH 3TUMOJOTUYECKYIO YaCTh OTAeJbHO. BO3MOXHO,
clienyeT NOATOTOBUThL YY4eOHOE MocoOue ISl IIMPOKOW aynutopun. BeeneHuem K Ta-
KOMY TTOCOOMIO MOXET CIykUTh «Koa cioBa», maroiiuii o01urupHy0 HHOOpMAaLIUIO,
HECMOTPSI Ha CBOI Majiblii 0ObEM.

3. SAKJTIONMEHUE

0.0. CyneiimeHos:

J171s1 MeHST BaXXHO, YTOOBI Balll CTYAEHTHI MOHSUIU, C YEr0 HAYMHAIOCh UCKYCCTBO
CrnoBotBopeHUs. ZKpelbl — TnepBast THTEJJIMTeHIIUST — CO3IaBaJiv IepBhie c1oBa. Ye-
JIOBEK TIpUIIES B MUP C OJHUM — YK€ YTpauyeHHBIM — 3BYKOCOUETaHMEM, KaK U BCe
Ipyrue myiekonuraronie. Ho oH oTiimyacst ot 6paTbeB IO IIPUPOAE CBOCH CITOCOOHO-
CTBIO TTOApPAKaTh;, OH Ha3bIBaJI UX ITO MMeHaM, KOTOPBIMI OHU CaMU ce0s1 Ha3bIBAJIN.
[1epBElii 3TAIl CO3MAHMS YETOBEUSCKOTIO SI3bIKa — 38yKonodpaxcameavnstii. Korma de-
JIOBEK Ha3BaJl BCEX 3BYYalllMX KMUBOTHBIX, Pa3BMJI CBOM peueBOii armnapar, Hay4Hnics
MbIYaTh, IIUIIETh, OJIESITh, JIasITh — TOIJA OH Hayayl Ha3bIBaTh U HEMBbIE MPEIMETHI.
A Kak Ha3BaTh UX MHa4e, KpoMe Kak 1o rnmomoouio? Tak oH pora ObIKa CpaBHUJ C Me-
csLeM M Ha3Bajl Mecsl OblybuM uMeHeM. Hauascs atarn suaxonodpaxcanus. DTOT ne-
pUOJ SI3BIKOTBOPEHMSI 0Ka3aJICS CAMBIM IIPOTSKEHHBIM; OH JOIIEN 10 OYKBEHHOTO
MchbMa. DTO COBEpIIEHHO HEOOXOIMMO 3HATh BceM JIMHTBUCTaM. Ha 3Toii 6a3e 1 Bo3-
MOXHO pa3putue Guioaorun. CTyaeHTh JOJKHBI C CAMOIO Hadyajia IOHMMaTh, Kak
nosBIsIICS 93bIK. OHA U3 TTepBBIX 0a3 co3aaHus si3bika — JApeBHee Cpean3eMHOMOPEE.
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3HaKu, BO3HUKIINE TaM, IpeBHee myMepcKux. 3Haku CoaHia, mpuHeceHHbie B 111y-
Mep IIpeaKaMHy TIOPOK, BO3HUKIIM B dpyeom MecTe. Y3 3TOT0 ke peTroHa BhIIILIA KYJIb-
Typa Maiis, B KOTOPOil coXpaHWIOCh Ha3BaHUe JyHbl — U. [1oTOM Mbl HAXOAUM 3TO
CBUAETENLCTBO B TaTUHCKOM andasute (V B. 1o H.3.). B peBneii [lepeaneit Azun
COXpaHMJICSI CeBEPHBII BapMaHT HAYepTaHWS MeCs1a, YTO TOBOPUT O MPUIIIESIbIIAX C
bostee ceBepHBIX IMPOT. Ha 3HaKaX JIyHBI (FOXKHOM U CEBEpHOIT) BEICTPAaUBAIOTCS BITO-
CJICACTBUM 3HAKM COJIHIIA, KOTOPEIC, BOSHUKHYB Ha CeBepHBIX Oeperax Cpenn3eMHOro
MOpsI, TOIUIN A0 Trxoro okeaHa u ganbiie — A0 FOxXHOIT AMEepUKU.
Bce 3Ti Bonmpochl MOTYT OBITh pPEILlIEHBI TOJHKO COBMECTHBIMU YCHUITUSMU.

WORD CODE

0.0. Suleimenov, U.M. Bakhtikireeva, M.M. Dzhusupov, O.I. Valentinova,
S.V. Dikhtyar, M.E. Dubrovina, O.A. Valikova, G.M. Ismailov

This discussion took place on December 3—6, 2017 in Karlovy Vary. Its initiator was the foundation
“Culture”, headed by O.0. Suleimenov, a well-known poet and authoritative thinker of our modernity.
Participants of the Polylogue were scientists from the Peoples’ Friendship University of Russia (Doctor
in Philology, Professor Bakhtikireyeva U.M., Doctor in Philology, Professor Valentinova O.1., Director
of the Institute of Hospitality and Tourism Dikhtyar S.V., PhD in Philology Valikova O.A.), Uzbek
State University of World Languages (Doctor in Philology, Professor Dzhusupov M., Ph.D., Senior
Researcher Ismailov G.M.), Eastern Institute of St. Petersburg State University (PhD in Turkology
Dubrovina M.E.). The central theme of the discussion was the concept of O.0. Suleimenov about a
new approach to etymology as a science. On the example of several time slices, the author reconstructs
the routes of movement, phonetic modifications (in some cases — transformations) and word
resemantization, citing illustrations and arguments from his own researches and observations.

1. INTRODUCTION

Scientific-research paradigms have changed many times in the history of linguistic
doctrines. The comparative-historical method, which gave to linguistics more than ever,
the evidence base, was gradually replaced by a structuralistical direction, focused on the
inner life of language as a closed and self-sufficient system. At the turn of XXI century
Man was proclaimed as the A and W of research interest; In science, an anthropocentrism
element has come. Linguistics began to study the language in its close interaction with
the inner and outer being of Human, his biology, sociology, culture. The approach to the
Word has changed. From the complex of archi-, differential and potential semes, it
rightfully began to be regarded as a witness of human history with all its collisions. “Routes
ofthe movement of languages along the continents and oceans can be traced by the names
of places, rivers, mountains and islands. If we learn to read the Word. Therefore, the role
of etymology grows” [1. P. 6].

This discussion, held in Karlovy Vary from December 3 to 6, 2017, presents a broader
reader with a new view of etymology as the science of the origin of the word. The author
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of this concept is the famous poet, researcher and public figure Olzhas Omarovich
Suleimenov, who, for the first time in linguistics, proposed to consider the word in its
genetic connection with the graphic sign — the first character.

In the course of reading the Reader will understand several important theses, including:

— any writing in the history of mankind was born as a sign system, primarily expressing
religious ideology;

— the most ancient religions (munic and solar) were “imprinted” in protohieroglyph,
which after millennia gave rise to symbolic and painted hieroglyphs and, subsequently,
figurative writing;

— before the first post-written period, the first written language played a linguistic
role in a human life;

— all the languages become of the dialects of the single language of the Lesser World,
the intermediate ancestral home of which was the ancient Mediterranean.

Suleimenov O.0. has devoted to the study of this ontologically significant problem
for more than half a century (for more details, see [1—4]). The result of years of work
was the possibility of reconstruction of the basic rules of the first grammar of the ancient
dialects. Our Polylogue is an attempt to invite the readers of the different countries to
this discussion, because the implementation of the large-scale project “Universal
etymological dictionary ‘1000 and 1 word’” is possible only with the joint efforts of
peoples, united by a common purpose: to penetrate deep into the rescript of the epochs,
to learn about our history, expanding thus the range of perception of the present.

The text presented for your attention is a transcript. Video discussion materials will
be available on the our website.

2. DISCUSSION

V.G. Tolmacheyv, Vice-President of the “Culture” Foundation:

On behalf of the Foundation “Culture” we are welcome all the participants of our
discussion in Karlovy Vary. The discussion that today will take place between the
participants of the meeting has an important social, scientific and cultural implication.
Olzhas Suleimenov will tell you about the search of a new etymological method — the
method that would allow a scientist to go beyond the phonetic coincidences in the root
morphemes in words of different languages and deeper than “surface etymology” allows.
After the main speech of Mr. Suleimenoyv, the detailed comments of our participants are
expected; then a general discussion will take place. Olzhas, You have the floor!

0.0. Suleimenov:

I started immediately with Sumer, I was looking for Sumer in the ancient Egyptian
dictionaries, in the ancient Chinese. I was looking for Turcisms. Sometimes I found it.
But all of these things was not serious — I thought so myself, because all the sorts of
academics convinced me, that these are lexical coincidences and nothing more. Then I
started the project. I decided to learn about the origin of a man and, being a representative
of Kazakhstan in UNESCO for 12 years, I was engaged in this problem — the exodus of
a man from Africa and diffusion on the planet. I propose to name this project “Great
Migration in the Prehistory and in the Early History”. “Prehistory” means before the
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Sumer (4000 BC), then our history begins conditionally — from the first written
monuments.

Homo Sapiens originates approximately 100,000 years ago in the equatorial zone of
East Africa (Kenya, Mozambique). This is evidenced by the archaeologists and
paleoanthropologists. When I achieved this project, in 2008 we held the first scientific
conference in Paris, following which the first collection was published. At this Conference,
preliminary information was provided on the man’s exodus from Africa (the approximate
historical period) and his alleged routes and means of travel. Homo Sapiens — why am
I talking about this species? — because Homo Erectus exist on the Earth for 2 million
years and become from Africa much earlier.

Editor’s comment. The type genus Homo originated in the East Africa about 2.5 million
years ago as a branch of the more ancient genus Australopithecus. 2 million years ago some of
them left East Africa and settled in North Africa, Europe and Asia. Human populations
developed in accordance with the geographic range of their habitat. Homo neanderthalensis
settled in Europe and Asia; Homo soloensis settled in the tropical climate of the Java island;
Homo erectus lived in Asia for a long time (about 1.5 million years). Africa open doors for
several other species, including Homo rudolfensis, Homo ergaster and Homo sapiens. One of
the newest archaeological finds during the excavations of the Denisova Cave in 2010 allowed
scientists to talk about the existence of another species, which was conditionally called Homo
denisova. Read more about the anthropogenesis here: [5].

Approximately 45 thousand years ago, a man come to Australia — probably, afloat.
There were primitive “floatages”. Discussing, we came to the conclusion that storms
could leaved people to the new shores on the ordinary logs — one, the other, the third;
survivors washed ashore on any island where they took root, and a new kind of a primary
ethnos appeared. That is, there were no expeditions, there was only a historical accident,
because of which primary languages and cultures expanded.

Editor’s comment. There is a theory that 45,000 years ago, sapiens from the Indonesian
islands mastered the technique of the basic shipbuilding, which helped them to get to Australia
and gain a foothold there. Evidence for this hypothesis is indirect, but still compelling. After
settling in Australia, Sapiens managed to colonize the oceanic islands, located hundreds of
miles from land. There are also evidences of established maritime trade between the islands

[6].

The second conference was held in 2011 in America. It was called “America’s
settlement”. We listened to the established opinions of researchers that humanity from
the Southeast Asia reached Kamchatka, and from there, along the Bering Strait to Alaska.
There were no other versions. Even then we began to argue. Colleagues believed that
people first settled in North America, then reached Central and descended to South. But
how can we compare their cultures? Hunters and fishermen, who lived in the teepee,
dwell the North. And suddenly, descended to South America, they begin to build cities
with a multimillion population, as it Maya done? Moreover, with the step-pyramids, as
in Sumer? So, they instantly — on a historical scale — progressed from the teepee to the
step-pyramids? No. We should look for another route. North is suitable only for the
northern Indians.

In 2013, we held a third Conference in Seoul. All these conferences took place on the
basis of megaversities. In America, it was Columbia University, in Seoul — Hanyang
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University. There I suggested: perhaps some tribes went to America directly from the
South-East Asia. Went those who knew the culture of ancient Western Asia.

The fourth Conference was held in Spain, in Granada. All these conferences were
“trial”, they denoted the theme of the problem, the first title. So we learned that Europe
has also experienced several “streams” of population. In 2015, the fifth conference was
held in Jerusalem — “Settlement of Ancient and Western Asia”. The sixth conference
was scheduled in Turkey, but it was canceled because of political factors. In December
2016 in Paris the Conference “Settlement of Asia Minor” was held. In August of the same
year, the world conference of the humanities in Brussels was held. However, it was only
theoretical. Seventh Conference is still in the plans. What did I take from these Conferences
as the author of this idea and the first participant?.. My hypothesis explains all my
misconceptions at the beginning of the research journey. I have identified one of the
“points” of the intermediate ancestral home of mankind, one of the possible areas of
human settlement. It was the ancient Mediterranean.

When tribes of Homo Sapiens approached the Mediterranean, there were already
dozens of ethnoses — moon worshipers.

Editor’s comment. Many monuments, including the monumental complex G bekli-tepe,
whose age exceeds 9 thousand years, suggest that religion “led” humanity forward down the
ages. There are abstract symbols on the walls of the construction in addition to the totemic images.
Some researchers believe that it was the erection of religious buildings that determined the
future agrarian revolution. it required a long time and a cooperative labor of thousands of
people who needed replenishment of food supplies. Wheat could become a renewable food
resource [7]. Thus, religion defined the lifestyle of the collective, and therefore Mr. Suleimenov’s
assumption that the first hieroglyphs were filled with sacred content is more than convincing.

Moon-admiring originated at the Equator; the Sun was not revered there — it was too
hot, sultry, it reminded more the Devil than God. When the tribes approached the northern
latitudes, they began to respect the warm luminary. And there secret temples have arisen —
Palaeolithic caves, in which the neophytes of the new faith hid. They were persecuted by
moon-worshipers, and their relationship and struggle are reflected on the walls of these
secret caves. We see how the signs of the struggle against the moon are born: \J/ it was
crossed out, a spear was placed on it \J £F. Where did the strikethrough appear? It’s a
sign of weapons, spears, arrows, symbolizing the destruction of the object, which is
depicted — like a strikeout moon. The first form of the image of God is the moon-boat;
this it appears to man only at the equator. This is the first form of the image of God. The
ancient tribes honored the Bull as the earthly representative of the Moon: his horns
resembled the Orb of Night in its form. And the Bull “named” the Moon — she could
not name herself. The Bull, in turn, people called on the basis of his self-designation:
“Moon”, “Buun”. These two tribes adopted the name of the Bull and appropriated the
name of the Moon sign — moon, buun. In the ancient Mediterranean, the Moon
worshipers gathered, some of whom were already sun worshipers. Killing the Moon —
killing the Bull — people recognized the Sun. (This tradition is still preserved in Spain.
Murder of the Bull is a rejection of Moon admiring, recognition of the Sun. Tauromachy
was born there and there lives its last years. It’s amazing, but the bullfight exists already
50 thousand years. The sword must pass between the Bull horns right in the heart. All
these signs were preserved in live condition.) The sign of the Sun became the negation

POLYLOGUE 149



CyneiimeroB O.0. u np. Becmuukx PYJIH. Cepus: Bonpocet 00pazosanus: a3viku U CHeYUaNbHOCHb.
2018. T. 15. Ne 1. Ne 4. C. 128—165

of the Moon, it became the “stricken Moon” \/ &=} — and then Q ©. The next
generation of priests didn’t know this logic (what does it mean — the sun with the ray?).
They found an ingenious way, starting to portray not a spear, but a wound from a spear —
red dot. Circle with a red dot is the most common sign of the Sun O In writing, the dot
turned black — it can be seen already in the Egyptian writing. All the interpretations of
this sign indicate that the point was once red (&). Only the Japanese retained its initial
color.

In the third millennium BC, when interpreting the red dot, the priests came to the
conclusion that this dot is nothing else but the sun in the womb of the moon. The Moon
ceased to be an enemy, transforming into the image of the Sun’s Mother. Some tribes
went to the East in search of the Motherland of the Sun — where the Moon gives birth
to a small Red Sun. Some tribes reached India, Iran, staying there and believing that the
Sun rose here. Others went on, sometimes staying for centuries. Next generations
continued their way, because faith was not faded. In the 2000 BC, the Chinese reached
the Pacific (and with them the Japanese, the Koreans and part of the Turks — Oguzes).
There they remained, realizing that there was no ends of the earth: the horizon is not
approaching. In those days, people did not realize that the Earth was round. But the
Mayans, the Incas, and others continued their journey. Perhaps they crossed America in
search of the end of the earth; they managed to bring to America the culture of ancient
Asia, India, Egypt, Sumer, Babylon — even vocabulary.

Now I understand why words turn out to be “migratory” — I find the explanation of
the etymology of ancient Chinese words, for example, in German sources. In a certain
historical period, the lexical fund was common because of the commonness of the
intermediate ancestral home, the Mediterranean. Now I present only the general scheme,
which confirms that we are entitled to consider the lexical and grammatical coincidences
of the different languages — Western and Eastern — not as late borrowings, but as the
earliest. The word lives not 2 thousand years, as our academicians consider. Recently Mr.
Ivanov, with whom I had a small debate in 1964, passed away. When I showed him my
first Sumerian studies, he replied that it was impossible. Sumer existed 6 thousand years
ago, and Turkic languages arose only 1,5 thousand years ago. The word does not live more
than two thousand years. Therefore, the Turkism “tu”, the hieroglyph of a birthing mother
and the name “tu” — “give birth to” — is, in experts’ opinion, an accidental coincidences.
I believed this opinion long enough. For 12 years I came to the Eiffel Tower. I am convinced
that Eifel was familiar with the published project of Sumerian hieroglyphs, where he saw
the ideal architectural model called “tu”.

And “Tu” means “tower” in French. I think this sign was seen not only by the Eifel,
but also by the ancient Semites who erected Babylon and the Tower of Babel. “Babylon”

is “Hardwar”. The tower did not survive, only its description reached us. Its

x shape represents the birthing mother. Her hands are up, she clings the twig;

x herlegs apart, she is in labor. So Maya gave birth to Buddha in the rainforest,

x holding on to the twig. When I was a geologist, our detachment stayed near

x the shepherds’ encampment on the shore of the Caspian Sea, and I witnessed

= how woman gave birth. She also kept her hands on the noose, stretched under
A the dome of the yurt. She was held at her feet and shouted: “Tu!”. It was in

X 1957. The word, like the written sign, lives tens of thousands of years. When
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we start to develop this theory, it would be possible to compile a dictionary of long-lived
words. Indeed, even the word “God” goes back to one of the oldest names of the Moon,
we were talking about. And the opposite word is NOT God, “the heaven”. Overturned
God became heaven. And we had a lot of such examples. “Our God is a bull”, said
Mayakovsky. But everything is close. Linguists lacked this great basic knowledge about
the origin of man, his settling on the Earth. And we try to make up this knowledge. I
think that the Peoples’ Friendship University of Russia can become a pioneer in this
sense. This conference is a visiting session of Peoples’ Friendship University of Russia.

All this is ancient migration, to history and early history. Why do I believe that Man
did not reach the Pacific Ocean and did not cross it before 2000 BC? 2000 BC Chinese
characters appears. Before, they did not exist, as there were no other cultural monuments
in this region. In South America, the appearance of cultural monuments refers to the
beginning of the Common Era. In India — 3000 BC We set our leads that man went to
the East from the Mediterranean in the 3000 BC. It is important to outline this hypothesis
in order to further confirm it with a variety of studies of archaeologists, anthropologists,
culturologists, linguists. When I deduced the law of development (relying on the
dictionaries data) of the nasal consonant “N” in the smooth “L” and “R” (NLR), which
explains a lot of similarities in dictionaries, much has been cleared up. In the language
of the ancient Maya there is the word “shaman”, that means “north”. In the ancient
Semitic “shamal” — is the “north”. The Sumerians had a word that the Maya took for
the Pacific Ocean. The same word came to the Turks with the Arabs, transformed into a
“samal”. In Aramaic, the word “north” is “samar”. Now it is clear why “Samarkand” is
a big northern city. That’s why the big Russian city in the north is Samara. That is, what
is linguistics and the law of NLR. And there are thousands of such examples in the world
languages. And they prove a lot: expansion of ethnic groups, interaction of cultures. We
begin to guess how important the Aramaic people were. “Kent” is a small city, “Kant”
isabig one. Samarkand, Kokand, Sarkand. Shymkent, Tashkent. Now we go on: Kent —
Celt (name of the tribe) — Kert (a small town in Armenian). That’s what the great
migration of peoples, cultures, words.

We start the period of generalization, which was preceded by a period of accumulation
of knowledge and regularities. It’s time to go on a great understanding of the history of
languages, cultures, and writing. A Man considers only the upper layer of History — from
1000 AD, looking into Latin and Ancient Greek. In the 19th century, the ancient Semitic
sources were slightly opened, but they are also incomprehensible without the layer that
we are touching now — without a foundation, that can explain and illuminate the upper
layers of history. After the great migrations of the prehistory in the “upper story” we know
only one “great” one. In the 2-3 centuries AD, there were “shifts” of tribes in Eurasia.
Someone went to Europe, someone to Iran. Europe suffered: there were Huns. Why did
this happen?

We will consider the basis that caused changes in the upper layer of history — the Silk
Road.

The Chinese, who reached the Pacific Ocean, brought silk from the ancient Western
Asia, as well as grammar and writing. They needed contacts with the West. Caravans with
silk, porcelain and gunpowder went through Eurasia. As the route passed through
populated areas, where the caravans were plundered, merchants had to turn to the Turks
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who lived in Mongolia, who agreed to accompany these caravans. They began not only
to accompany the caravans, but also purge the routes so that the trajectory of the caravans
remained calm. The Turks drove out the local population and settled on the territories
themselves. It was more profitable than make war with China, which raised the Chinese
wall against them. Probably, one of the Chinese Emperors — and documents confirming
this, incl. contracts, — hired the Turks for service, giving them tithes from the caravan.
Several routes were formed. The Turks brought caravans to the Black Sea. In the Crimea,
the relay was handed over to the Germans. In the Crimea, there was a “Chinese territory” —
Gotu (“Go” — “state”, “tu” — “land”, “state land”). It was a staging area with stables,
warehouses, barracks. The bales were loaded to the ships, and the caravan departed along
the Black Sea towards the Balkans — there was probably a reception point, where the
goods were taken by the Germans and carried them by land to Andalusia. Thus, the
Goths — the East Goths in the Crimea and the West Goths in Europe — left mark in
history.

Gothic saved the most exact name of the Chinese product. Etymologist are still trying
to understand what is associated with the western name of silk. First of all, it is necessary
to understand where silk was manufactured: in China. Learn Chinese dictionaries. To
see that they have the name “Si” — “silk” and “Sidi” — “silk”. Made of silk goods called
“Sidi”, but not “Si”. Goths keep the name “Sidi”, but transfer it to SILK. The Spaniards
called its sede. The Spaniards take silk to Florence, and in Italian, based on the Florentine
dialect, “silk” sounds like “seder”. Silk came to Italy by a “roundabout way”. In Rome,
silk came with another way and from other mediators who called themselves as “serik”.
These are the Turks, who accompanied caravans along the overland route. The Romans
called silk as “sericus”. And what does “serik” mean in Turkic languages? Accompany,
partner, orderly, guard. Accompany troops were called “serik”. This word became the
basis for words meaning “army” (cherikh, serik, cherik, sherik, yany cherik). That’s what
the History means through the history of words. Routes of words are able to tell about
the routes of peoples. The word “sericus”, as many experts are convinced, became the
basis of the word silk. But, in our opinion, the origin of the word has a different way. The
Turks expanded the word SIDI (seeing the root and suffix) and replaced the suffix with
its own (-lik). SiLIK. It was version, that reached England in the form of “silk”. All of
this must be prescribed. Much will be explained, and the former errors of science will
clear up. We initiate this project for the simple truth; If, however, the significance of the
Turkic language increases, there will be no loss of this.

M. Dzhusupov:

First of all, I want be thankful so much for organizing the Conference in this beautiful
place in Europe. Presented themes are surprisingly relevant. Silk Road, which transported
precious goods, was always accompanied by writing. When European scholars deciphered
the ancient Indian language in the 19th century, finding its similarity to Western European,
in particular Germanic and Romance languages, a historical method of linguistics
appeared. It was the greatest milestone in the history of linguistics, which separated into
an independent science. A similar discovery found between Turkic and Sumerian, can
also be a great one. Unfortunately, stereotypes of thinking and ideological approaches
largely determine the acceptance or non-acceptance of a particular concept. As pointed
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out at the last Supreme Council, the concept of Mr. Suleimenov had the right to life.
Now, regarding today’s speech.

As for the similarity of languages that are geographically remote from each other —
for example, Indian and Turkic: studies in this area are ongoing. Akhmedov’s book is
written. Our Azerbaijani colleagues work in the same vein. The word lives more than 2
thousand years. Let’s take the word “kurt” (“bashkurt” — “the main wolf”’), a word that
came to us despite the appearance of synonyms. Another problem is the preservation or
loss of the semantic volume of a word or its phonetic transformation. For example, the
word “shamal” (“samal”), denoting at once the north and the wind, with which came
the cold. Or the word “kant”, which used to mean “big city”, but synonymously

synonymous with the word “kent” — “town”, “small town”.
The word “serik” in the modern Kazakh language has synonyms “zholdas”, “zholausy”
(“companion”, “comrade”). Serik — “accompanying”, “seri” — a knight, a warrior.

The root is “ser”. The root always matters in Turkic languages. If the inner form of the
root is not explicated, then the word is borrowed. It is interesting to know the origin of
the word “jan”, the structural element of such words as “Azerbaijan” and others. In all
modern Turkic dictionaries, the origin is explained by the Persian “soul”, “spirit”, “alive”,
“possessive of life”. The question arises about the relationship of this word with the
Chinese “zhen” — “man”. Chinese word “zhen” and borrowed by the Turks from the
Persian “jan” are they phonetic modifications of the same word? And what, then, is the
trajectory of its movement-from Chinese to Iranian, and thence to Turkic, or, vice versa?

I agree with you and about the law of alternation of NLR. We pronounce Albania and
Almania; the transition of sound to a different quality is proved by the state of modern
Kazakh and Uzbek languages. I believe that now we need to look for a cross-routes of
other words. It seems that it will be necessary to publish the Dictionary, where your
research would be combined.

O.I. Valentinova:

Now we are faced with a phenomenon in the history of science. Always, when a person
appears that is trying to bridge the gap between the sciences, a scandal arises. The
precedents connected with overcoming this gap were already in the history of science.
We can recall such personalities as Lev Gumilev, George Melnikov. What the author does
is also connected with bridging the gap in the natural and humanitarian sciences and
between the various branches of the humanities. I would like to cite as an example the
unique work of Stephen Toulmin — “Human understanding”. He explores the history
of the development of natural sciences, where you can experimentally confirm your
hypothesis. But even there the appearance of the new is confronted with the most powerful
resistance of the environment. Quantum theory was most aggressively adopted by Einstein,
who “just” experienced an aversion to his own relativity theory. What was proposed to
us for discussion should be decided by a serious research institute, because it is not just
about creating comparative paleoarcheology, paleography, paleolinguistics, but also to
bring the results of this comparison into line with that knowledge , which is already
accumulated by science, and bridge the gap. We absolutize convention, forgetting that it
was once adopted for the convenience of analysis. Having divided synthetic knowledge
into separate sciences, we approached such a situation in cognition, when the desire to
synthesize information meets resistance. As a man of traditional research thought, I use
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logical thinking. But we know that there is a visual thinking, and it works when logical
thinking is weak. The image helps to overcome what is not available to logical thinking.
There is a mystical insight, there are saints who perceive information that is inaccessible
to other people. But there is also a special type of thinking, synthetic, combining poetic,
intuitive and logical. This is what Mr. Khlebnikov did (just not clothe his words in scientific
form) and what Mr. Suleimenov is doing now. These intuitive connections provide the
stuff for logical science. This is an incredibly difficult job. The existence of a system of
assumptions is necessary, we must evaluate which of the hypotheses having the right to
exist requires further confirmation and argumentation. We don’t even have a comparative
atlas of the migration of mankind in order to see which migration routes are based on
the data of archeology, which are at the hypothetical stage and what is the evidence base.
There must be an enormous job by the scientists of different specializations.

As for the proto-problem with which You began your speech. For a person with abstract
thinking, the sign is conventional. For him, the relationship between the sign and the
value is also conventional and arbitrary. At long last, a context can always be created,
where any arbitrary sign can be matched with a corresponding value. It stands to reason
that the more historically, the more chronologically the epoch is distant, the more
unconditional and sacred will be the connection between acoustic and graphic, between
the meaning, behavioral signs, etc. This connection needs to be restored. Of course, at
first it will be hypothetical. But, in my opinion, it is not accidental that the designations
of animals are selected and their connection with the luminaries is actualized. O.0O., do
you refer them to the New Stone Age (Neolithic)? After all, in the Early Stone Age there
were picturesque petroglyphs. Vladimir Mikushevich, the poet and translator, has
interesting notices on this matter. He says that picturesque petroglyphs of an animal (for
example, a bull) arise when he does not feel a rupture between himself and the animal
(as an extension of himself) to such an extent that he asks his consent to a voluntary
sacrifice and forgiveness for the fact that the animal was killed. In the Neolithic there is
a schematic representation of the animal, and in the Tyrian alphabet the image of the
bull is “completed” according to the first letter of Aleph.

0.0. Suleimenov:
In the Early Stone Age, the bull was also depicted through a detail: “horns”.

O.1. Valentinova:
Do you think that even then there was such a schematization?

0.0. Suleimenov:
Certainly.

O.I. Valentinova:
Then this connection becomes even more organic.

0.0. Suleimenov:
Initially, I believed that it was primarily naturalistic. Now I believe that the journey of

human perception went from symbolic to lifelike.

154 noJjauJior



Suleimenov O.O. et al. RUDN Journal of Language Education and Translingual Practices,
2018, 15 (1), 128—165

O.1. Valentinova:

Itisimportant to identify the time correctly, and such work needs to attract specialists.
Today the chronology of the image is established — symbolic, naturalistic and others.
Chemists and many other experts work.

0.0. Suleimenov:

In the Early Stone Age, the “killing of the Moon” was depicted. That’s great. Circle
struck by a spear is an image given three times ? ? ? I recognize the Sun as a refusal
from the Moon. It’s closer to the Neolithic.

M.E. Dubrovina:
How do you explain the fact that the moon worshipers were the first?

0.0. Suleimenov:

With the climate. They lived then in the area where the cool star was worshiped by
God. At the Equator, you can live only at night. This calmness, light, coolness. The Sun
is the red-hot Devil, the Demon, but not God.

O.1. Valentinova:
Any study that is connected with the proof of definiteness, should be developed and
consolidated in science. It is necessary to change the starting point.

0.0. Suleimenov:

The etymology of the word silk. .57 is silk. Sidi is made of silk. Silik is a Turkic version
of the adjective. Silk — army of support of silk — army — troops. On this line, it is already
possible to build a history of the relationship of the Turks, Mongols, Germans, Slavs,
Balts. This is the scheme. Sidi, Seda, Seder.

The most important thing is that the history of words confirms the history of ethnic
groups, the mutual relations of peoples, the routes of their migrations, the nature of their
relations.

O.1. Valentinova:

May I comment? I was always fascinated by the fate of the Vasmer’s dictionary. After
all, its translation into Russian is even better than the original dictionary. When translated,
every article was supplemented by all the hypotheses that existed in science at that time.
How can we imagine what you are doing lexicographically? If the dictionary article
provided an opportunity to look at the author’s thinking and compare it with other
assumptions, the scientific informative nature of such a publication would give the
possibility of comparison, discussion; this would be in demand.

0.0. Suleimenov:

I’ve learned a lot of etymological dictionaries during these decades. They touch the
surface of the history of the word. Unfortunately, no ET has found the origins of the word.
ET should be associated with a figurative writing, with a written word designation.
Alphabetic writing did not give the nature and content of the word.
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O.1. Valentinova:
Mayakovsky is looking for the content of the word, including the letter. He has a lot
of studies on this point.

0.0. Suleimenov:

The mother of the word is, of course, a proto-hieroglyph. A pure image of an object
without phonetic additions and weightings. The name of the first hieroglyph becomes a
word after the image is interpreted. This is the dictionary of the future, when all written
signs will be restored. The etymologies with which we are dealing, relate only to phonetic
variations and semantic guesses of the initial form of the word. We are stand at the origins
of this etymology. Vasmer is wonderful, but he didn’t write about the origin of silk. When
the Chinese call an object, that is unfamiliar to themselves, they add the determinative
“zhen”, pointing to the fact that it is a person in front of them, and not another form of
life. “Mukhamedzhen”, “Lukashen”. The Turks and the Slavs — “Mukhametzhan”,
“Lukashenko”. Much depended on writing: hence the Armenian “Yan”.

What is the origin of the Chinese “Zhen”? I believe that from the ancient sign “gen”.
All this originated not in China, but in the ancient Mediterranean. Only in 2000 BC this
sign was in China. Imitating this sign, the Chinese began to bow, holding two hands in
front of oneself: thus the Chinese bow was formed, the ritual of recognizing one’s own.

The settlement of Albans originated on the border with China, on the western shore
of the Caspian Sea. This is the former territory of Azerbaijan. All these are the routes of
the great Silk Road. And an Albanian in Chinese is Azebaijeni. That is the origin of the
word Azerbaijan. You just need to follow the movement of words.

U.M. Bakhtikireeva:

Dear colleagues, I would like to focused on that we are present at the amazing event.
We are with a man who can be called the Universe. This is a rare intellectual and human
chance. We are proud of this and will carry it through our lives. You are a genius, brilliant
man, Chialabi — a man of the sense-mind. This book is the first edition of “Azi Ya”, and
I believe that this edition will reach my grandchildren, and they will read it as a handbook.
42 years have passed, and some of its places still remain an enigma for me. Despite the
fact that the type of scientific rationality has changed (and now it is customary to talk
about the post-nonclassical type of knowledge, that intuition and guess can be involved
as a method, that the individual can not be discarded, and the local truth of everyone is
very significant, and that all of us are contextually conditioned), the world increases in
numerical terms, accordingly, the number of researchers, scientists and truths also
increases, and we often do not hear each other.

We live in the era of transition, which we can not comprehend from the inside and
look at it from the outside. There is a powerful paradigm shift in the consciousness of
humanity, which we can not understand yet. What shall we do? I agree with what
philosophers say. When humanity switched to written comprehension of the surrounding
reality, this process was accompanied by a monstrous degradation of the social memory.
On the other hand, now we still don’t understand what to do with the nanobioinfocognitive
revolution. Intellectuals understand that without the data, developed by the humanities,
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this revolution can destroy a person as a species. The ontology changes, the epistemological
foundations of science also changes. We are talking about a change in the epistemological
position of researchers, that we can remain partial (as the head of the Moscow
psycholinguistic school Eugene Tarasov says), that the researcher within the framework
of post-non-classical rationality can not help but be biased. Always, when we meets, when
I read your writings, I understand how I am an amateur. I have never been in Libraries
in which you were; I did not read as much literature as you read. Against all the odds, the
degree does not reflect much. The impending pluralism of post-non-classical rationality
keeps us from professional amateurism, and I do not feel ready myself to talk about
etymology. I have a slightly different direction. But it’s surprisingly fascinating. When at
the Conference in 2008 you gave our students a task about “monshak” (“beads”), we
collected a lot of material. But the process did not go any further: probably, we don’t have
enough creative thinking, the further intellectual sweep. I think, and the student has
changed. The younger generation, which now comes to the higher school, has a qualitatively
different from our thinking. We can’t always meet their requirements — or they to ours.

I would like to refresh an excerpt from the book “Az i Ya” (p. 192), “The Right to
Make a Mistake”. I always knew it is Mr. Ivanov, although you do not mention his name.

Now much is said about the transdisciplinary approach as the most constructive,
because it involves the study of complex problems at several levels. The principle of such
organization of knowledge is based on the interaction of disciplines, and the postulate
related to this type of post-nonclassical rationality says that knowledge is inseparable
from the subject. If the subject generates, develops, translates scholastic attainments,
then the subject proceeds from his own experience. But how much the subject (the
researcher, the linguist, the humanist) is ready to understand this, to comprehend and
inform? Despite all the difficulties that we face in the higher educational process, we
must broadcast this knowledge. I also have a “crane jamb of question marks”.

There are a lot of questions about HOW to do it. We try to engage our students still in
the classroom. In the last 10—15 years we have talked a lot about the transdisciplinary
approach, and in the “Azi Ya” it was said 42 years ago. Lack of knowledge does not mean
that you should not try and go further. I give you kind regards from the leadership of our
University and personally from Kiribaev Nur Serikovich. As a part of his project, we will
try to rethink your approach to science, create a contest site in our mag. Unfortunately,
Mr. Rybakov could not come, and on June 22, Sergei Y. Preobrazhensky died, together
with whom we began to comprehend the creative and scientific heritage of O.O. I hope
we can develop an algorithm for the further work.

What you said about the great migrations and globalization, the same was said by the
rector of the UN University Hans van Ginkel ten years ago, calling these processes just
like you. He also concludes that the Huns reached Europe, that cultures is not “come
ready”, but are in the eternal process of interaction and synthesis. Globalization is not a
sign of ourtime. And the Hunsis globalization, and the Great Silk Road is also globalization.
I conclude my speech by saying that we will make this discussion as a serious forum on
the pages of the Bulletin. I think we need a series of articles that outline your concept,
which we need to popularize. You are rhizome. We are proud and happy that we are side
by side and are trying to discuss today.
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0.0. Suleimenov:

It can be a good project for the PFUR. Mr. Ivanov is the last of the representatives of
the old school of Indo-Europeanism, which already ceases to exist.

I thought for a long time about how Latin appeared in the Apennines in the 7th century
BC. What preceded it? There was a drought in Asia Minor. Ships of scouts went to all the
directions with the mission to find a land where there is no drought. In those days they
were called the Hittites. Some groups reached Northern India in the early 1st Millennium
BC. They came there with their faith in God-the-Father (Deus Piter). They planted this
faith, for which the Sanskrit language was created. Many Latin words are similar to
Sanskrit, hence the theory that the Europeans become of India. It was vice versa. The
ancestors of the Latins, who brought their God, came there from the shores of the
Mediterranean Sea. In one case this combination reads as Deus, in another Jus — Jupiter.
But this is not a Sanskrit word, it’s a Latin one. When there was a planting of other values
together with words, Sanskrit became the language of the Holy Writ. I was wondering
where the word “Sanskrit” came from. This is the Italian pronunciation of “san scriptum”
(“Holy Writ”). Latin is one of the Old Italian derivatives.

Ancestors perceived the letter as a hieroglyph and interpreted it figuratively. What
could the Turks see in the sign gov, kov? Kop. Sign of sets. Hence the Russians “save —
kopit’”, “buy — kupit’”, “collect — sovokupit’” and so on. Writing directly affects the
language.

O.I. Valentinova:
This is a valuable comment, able to fill lacunarity in the interpretations of the Tyrian
alphabet. It is a pity that there is no paleography in the classical education.

0.0. Suleimenov:

The reconstruction of the ethnonym “Goths” in the plot about the Silk Road is
especially important. We believe that it is directly connected with the Great Silk Road
and Chinese dictionary, the Chinese policy of “receiving stations”. All of Eurasia was a
chain of transitional points, and we should remember it.

S.V. Dikhtyar:

I would like to begin with Olzhas Omarovich’s speech and give some examples. The
etymologization of the word “silk” seemed very interesting to me. For the first time was
introduced version, thanks to which it is possible to restore two routes of moving goods
instead of the generally accepted one. With tea, is a similar situation. The starting point
of its expansion is also China. We have two “branches” of goods expansion around the
world and, as a consequence, two variants of the pronunciation of its nomination (“cha”
and “tea”). The name of the Great Silk Road (1877). In the 4th century the name “Great
way of silk trade” already exists, including the word serikum. It seems to me interesting
to follow these ways and verify the routes already opened.

When I was in Indonesia, I found that the patterns on the local cloth — tnun and
kat — repeat the famous abro designs of the Fergana Valley. In Ecuador, in the Museum
of Equator, I saw the same cloth with the same name — tnun and kat. Ecuador, Indonesia,
Central Asia. I was amazed by this trajectory, close to what you talked about today. Another
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example is associated with the cult of the Bull. Indonesia, Sumatra, island, in part of
which there is still matriarchy. There are Minangkabau people there. The roofs of the
houses of this people are made in the form of buffalo horns. They still live in these houses.

0.0. Suleimenov:
It’s not horns, it’s the Moon. The sign of God.

S.V. Dikhtyar:

And now a few words about how the Silk Road project is being implemented in the
field of tourism. We understand GSR as the movement of people, goods, ideas from the
territory of modern China to Europe. Its conventional historical borders are the 2nd
century BC — 15 century AD, the length is about 12000 km. There are no analogues to
this phenomenon in the world. In 1994, the World Tourism Organization appealed to the
legacy of the GSR. The starting point was Samarkand, where the Samarkand Declaration
on the support of the GSR project was signed. At present, it unites 33 states, including
China, Central Asia, Europe. There is also a sea route. Countries join their efforts to use
the legacy of this great route. What can our experts do for the problem identified today?
Tourism is interdisciplinary. Historians, archaeologists and other specialists work together.
In 2017, with the assistance of The Intergovernmental Foundation for Educational,
Scientific and Cultural Cooperation, was launched a large educational and research
project, involving seven CIS countries: Armenia, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan, Tajikistan and Russia.

We are trying to unite researchers to address the issues of cultural and historical heritage
ofthe GSR. In October we held great Symposium hosted by PFUR, where all the teams
presented the results of their work. We plan to continue this project. What should be the
next step? Although we did not considered the actual linguistic heritage, the intangible
spiritual heritage is still a part of our research interests. Perhaps at the next stage we will
be able to shift the focus. The results obtained by the combined efforts of students from
the different countries will allow us to advance the project further and in this direction.

0.0. Suleimenov:

It is possible to develop several routes of the GSR, based on the linguistic data on the
expansion of the name of silk. For example, the “Gothic route” from the Crimea to
Andalusia. From Andalusia — by sea — to Florence. The second route — “silik” — will
lead to the British Isles. This route ran through Northern Europe to Britain. From there
it expanded to Eastern Europe, turning into “silk”. “Silik” gradually turns into a “serik”
and comes to Rome (sericus) — which means “silk” and “Chinese” in Latin.

S.V. Dikhtyar:
It is interesting that the GSR passed through the territory of Russia. You have already
mentioned the Crimea, but there is also Dagestan, Ingushetia.

0.0. Suleimenov:
I think it was already a sea route passing through Asia Minor; “serik” was transformed

into a cherik or chelik is a support army. A vessel with silk from Asia Minor could reach
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Rome. It is necessary to find where this word was saved on the way to Rome. Incredible
scale. The power of empires — Eastern and Roman... Their interaction, which gave
impetus to the great migrations. In the 15th century, reverse processes began — the
conquest of the East, the search for sea routes to China and India, colonization...

M.E. Dubrovina:

Being here is a big commotion for me. I’m a Turkologist who studies Turkic languages.
All this time I think about how important is the strength of the individual in history. Any
science is conservative; for thought, which is different from the traditional, it is very
difficult to break out. Studying Turkology for more than 20 years, I come across the
questions, answers to which science does not offer. It is impossible to pursue science in
isolation from the historical context, like any field of human activity.

Today the question about the necessity to consider the prehistory in the development
of mankind came up (that is, deeper than for 5 thousand years of the existence of written
culture). Not always the archeological findings give an explanation to many facts. Now
I understand why Chinese writing arose later than the Sumerian (13th century BC). I
judge from the theory of monogenesis of writing: writing originated in the one geographical
sector and subsequently expand throughout the world (in contrast to the theory of
polygenesis). This concept is well superimposed on your hypothesis about the Mediterranean
as an intermediate human ancestral home. We can chronologically restore the
“advancement” of writing to the East. We could answer many questions of linguistics,
guided by this understanding. Scientists argue about the disjointed ideas, not having a
“clear overview”. 95 percent of people think standardly. The remaining five are non-
standard. We should popularize an unconventional view of certain things. You convinced
me as an outsider, and it is also very important: to see how the concept is available. We
must materialize it and make it public. The idea is popularized by like-minded people.
Despite the fact that I have never set aside with etymology professionally, I globally support
your concept. This approach is logical and, unlike many existing ones, is not contrived.

The word can get into a different language and culture in a number of ways. It is
necessary to write it about and support this idea. Thanks to the hosts for the opportunity
to join it.

0O.A. Valikova:

Joining the words spoken by Margarita Emilievna, I would like to note that we should
arm ourselves with the principle of “Ignoramus”, from which the Age of Discovery began.
If we remember how the geographical maps looked before the 15th century, we will see
that the world on them was depicted as known. If Terra Incognita sites existed in reality,
graphically they were always filled with various conventional elements (including mythical
ones) to create the illusion of cognition. In the 15th century lacunary maps appeared; all
the space around is recognized as unexplored, and it becomes an impulse to the further
knowledge of the world. There are a lot of such “clouds” today. Our understanding of the
theory of glottogenesis begin to falter. We are used to believe that the Proto-Indo-European
study divides languages into Nostratic and Afrasian languages, which are heterogeneous
in system, structure, and type.
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However, if we look at the problem from the position of the approach, proposed by
you, the picture will be different. Suppose that the human species (namely Sapiens,
because there were at least six species of man, and only Sapiens survived in the process
of the biological evolution) originated 100—140 thousand years ago. 70 thousand years
ago there was the first cognitive revolution, the result of which — for various reasons, one
of which biologists namel a historical accident — the Broca’s and Wernicke’s center
develop in Homo Sapiens, and he acquires the ability to speak and share his knowledge
of his own kind. The language begins to develop (there is a theory “there is a lion near
the river” according to Yuval Noah Harari, when relatives have to warn about the danger,
and the theory of gossip, according to which language served as a tool to strengthen the
internal social relations). Scientists believe that a man has survived due to his ability to
imagine non-existence, and believe in this, including thanks to language. This is evidenced
by the many artifacts of culture, including found “chimerical” figurines (such as
Narasimha).

The attempt to establish a correlation between the deity and the sign is very seamless.
Man was able to perceive the whole through a part and vice versa, that is, to think
metonymically. The examples you cited of how lunar worship changed to sun worship in
the context of new climatic circumstances, demonstrates how the already existing form
of the sign can be filled with the new content and how the principle of negation and the
principle of “negation of negation” are realized. All that you say is a narrative scheme,
but it took place for 68 thousand years — until the period when the agrarian revolution
took place and the human collectives began to settle in the more or less stable areas. The
agrarian revolution was connected with the development of agriculture. If we assume for
the reference point the assumption that the language originated from a single primary
ethnos, which subsequently migrated and expanded, we come to the conclusion that
humanity has a single linguistic basis. Then the theory of transculturation can be viewed
from a new angle and approach it more reasonably. And it is important not only from the
point of view of objectifying historical truth, but also from the point of view of our present
life situation “then and there”. We have a very heterogeneous community, which, on the
one hand, tries to prove its autonomy, “which was always”, and with another one — to
integrate into the global society.

The theory of transculturation helps us to understand that we are at one and in the
process of historical (including linguistic) contacting we have acquired properties that
can not be called simply chimerical. It will be very interesting to see how the words reacted
to various historical circumstances, and with them the ways of cognition were also
modified. We borrow not only the word, but its entire rescript nature (and even the
derivational model). And here the most interesting results are expected.

U.M. Bakhtikireeva:
“There are no unsolvable problemsin science, but there are unresolved” (O. Suleimenov).

G. Ismailov:
Your etymology covers an ancient layers of the human culture. You will explore the

origins of the human language through the concept of the subject and its designation in
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graphics and in language; in what form did the word come to our days, in which phonetic
variant? Modern etymological dictionaries do not give us this information, because they
written in a different methodology. They have other tasks and goals. Now it is necessary
to prepare the etymological part separately. Perhaps, it is necessary to prepare a manual
for the wide audiences. An introduction to such guide can be the “Code of the word”,
which provides extensive information despite its small volume.

3. SUMMARY

0.0. Suleimenov:

It is important for me that you understand what the art of the Word should begin with.
It is in the middle of things. The priests — the first intellectuals — created the first words.
A man came into the world with one — already lost — sound combination of two or three
sounds. But he differed from his brothers in nature by his ability to imitate; he called
them by the names that they called themselves. The first stage of the human language is
onomatopoetic. When a man called all the sounding animals, developed his vocal
apparatus, learned to mumble, hiss, bleat, bark — then he began to call the mute objects.
And how to call them differently, except by the likeness? So he compared the bull with
the Moon and named it with the bullish name. Thus began the stage of the sign imitation.
This period was the longest; the man subsequently reached the alphabetic writing. It is
absolutely necessary to know all the linguists. The development of philology is possible
on this basis. Students should understand how the language appeared ab ovo. One of the
first bases of the language is the Mediterranean. The signs that appeared there are ancient
than Sumerian ones. The signs of the Sun, brought to Sumer by the ancestors of the
Turks, arose in the another place. Maya’s culture came out of the same region, in this
culture remain the name of the moon — U. Then we find these relics in Latin (5th century
BC). In the Ancient and Western Asia the northern version of the moon inscription was
remained. Subsequently, signs of the sun are built on the signs of the moon. As a result,
the Maya were on the other side of the Pacific Ocean.

All these issues can be solved only by joint efforts.
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